PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MARILYN

MARILYN 650 GBT BUILT-IN &
FREE STANDING

(1)

OPTIONAL

Temperatura di colore LED regola-
bile tra 3.000 K e 6.500 K
Adjustable LED color temperature

between 3.000 K and 6.500
Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

DI SERIE / STANDARD:

Piedini regolabili . D .

Adjustable feet (00.13  (0D. 17 (0D. 34




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MARILYN 275 QB

2

MARILYN 450 BTQ

£3

!”

! =) |5y (ee
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt % U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Marilyn 275 0B A0 5| T0M00sI0 | 3545425 | 0 | 75 w| @ || e | swad | B
NEW Moryn 275 0B Cioco | +14/16| 275 | 7000100510 | 3-54525 | 450 | 40744 | 39 | wn R0 | 162 | Sdod | o0
Mariyn 275 BT0 | w5 | ndoasto | 3-sesa2s | a0 | 40 | B o | (@) [ r0 | | swad | B
Marilyn 275 BT BIS S0 |5 | 00100510 | 3-545025 | 400 | 40 o | | s | (B
Mariyn 450 Q /10| 450 | 7007100910 | 5545125 | 400 | 75 | Q| R0 | 9 | Smad | 8
Marilyn 450 @ Ciocc A4/6] 40 | TonTioano | s-sesdzs | a0 o/ | B3 | o | @) Rene | 96 | Smiad | D
Marilyn 450 BTQ B | 0| 0090 | 5545425 | 400 | 40 | QY| R0 | W | s |
Mariyn 450 BTQ BIS S| 0| Tnmoas0 | 5525 | w0 | 40 | B o | w7 | s | (B
Morilyn 450 GBT Ay | s | omoano | 2R b a0 (B ar | (A k| | Sk |
Mariyn 650 Q /0| 650 | 000910 | 5745425 | 40 | 75 o @ e | | Swad |8
Mariyn 650 Q Gocc A4/6] 650 | NTM0N9I0 | 5745425 | 450 | 40/a4 | R | A o | 28 | st | D
Marilyn 650 810 20| 650 | onToane | s-rasaas | 0| 40 |G wr | (@) | m0 | B | Swed | B
Mariyn 650 BTQ BIS S| 60 | Nmoaso | s7asd2s | w0 | 40 | BB o | B | swie | (D
Marilyn 650 GBT 049 | 60 | oanoasio | TR L | a0 ER ) wr | (A | koo | 30 | swed |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MARILYN

- Termodinamica R290 ad alta efficienza

-Telaio in alluminio anodizzato nero

- Porta con vetrocamera strutturale a bassa emissivitd, con vetri esterni temperati e serigrafati
-Versione cromatica standard: nero

- Interno interamente in accigio AISI 304 inossidabile anticorrosione, con lavorazione al laser
e finitura lucida a specchio

- Centralina touch screen con retroilluminazione ad alto contrasto. Funzioni termometro, co-
mando dell'illuminazione e modalita ECO infegrate

- Ampia maniglia “a scomparsa”, infegrata nella struttura lungo Iintera altezza della porta.
- Ruote gemellate pivotanti, di cui due con funzione freno

- Piedini regolabili di serie

- Serratura di serie

OPTIONAL POTENZIOMETRO: Temperatura di colore LED regolabile tra 3.000 K e 6.500 K
OPTIONAL: Sistema di controllo remoto (WiFi/Cloud)
OPTIONAL: Utilizzo della tecnologia INVERTER per migliorare le prestazioni delle vetrine

i 1= Ridotto consumo energefico, consumi ridotti fino a -45%

Standard

- High efficiency R290 thermodynamics

- Frame in block anodized afuminum

- Door with fow emissivity structural glass, with tempered and silk-screened ouside windows

- Standard cofor: black

- Interior made enfirely of AISI 304 stainless steel, corrosion free, laser cut and mirror polished finish.
- Touch screen confroffer with high contrast backlight, features fo adjust the thermometer, fighting
control and integrated FCO mode

- Wide “hidden” handle, integrated on the full height of the door.

- Chrome stainless steel swivel wheels with and without brake

- Stondord adjustable feet

- Lock as stondord

OPTIONAL POTENTIOMETER: Adjustable LED color temperature between 3.000 K and 6.500 K
OPTIONAL: Remote controf system (Wifi/Cloud)
OPTIONAL: Using INVERTER technology to improve showcases performance

S = Reduced energy consumption, reduced up to -45%

Versione speciale (con sovrapprezzo) 5K
Special version (with surcharge)

All Grey 3

Versione con struttura per hottiglie di vino
Stucture for wine bottles version

Only for MARILYN 450-650 Q:

Supparto per versione acqua / Support for
water version / Support pour fa version eay
/ Halterung fuer Wasserversion / Soporte
para version agua

Vedi a pagina,/See on page: 194

OPTIONAL POTENZIOMETRO:

- Temperatura di colore LED regolo-
hile tra 3.000 K e 6.500 K
OPTIONAL POTENTIOMETER:

- Adjustable LED color femperature be-
tween 3.000 K and 6.500 K

Disponibile in versione SP senza pannelli, da
incasso / Available without panels, SP builtin
version / Disponible en version SP sans panne-
aux, version infégrée / Verfugbar in Version SP
ohne Platten, Finbau-Version /' Disponible en
version SP sin paneles




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MARILYN 275 MARILYN 275 SP
QB
QB Ciocco
690 ——]

QB[H QBCiocco [ BTQ M BTQBIS W 20 &5

MARILYN 450 BTQ MARILYN 450 SP
Q BTQ-BIS
Q Ciocco BTQ Inverter GBT

[——700—— f——T700—— 690 ——|

f——690——

f—60——f | ——690—
£ 5§ i

1910
1815

QW QCiocco/M BTQM BTQ-BISM GBTII <& INEH 55

MARILYN 650 BTQ MARILYN 650 SP

Q BTQ-BIS
Q Ciocco BTQ Inverter GBT

69— [——690—— [——%00——| 690 ——
' D s id (1) N

90—

1910
1815
1525
1910
1815
1525

QW QcCiocco ™l BTQ WM BTQ-BIS MM GBT[MM & 205 &5

Installazione libera o da incasso
Free standing or Built-in installation




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

B2 R

o | G wo | G
MARILYN 275 QB 770x770x7900 | 183 | 21 30 | Cop.13|con.17 MARILYN 450 BTQ BIS | 770x770x2180| 230 | 21 30 |CoD.13|C0D.17
MARILYN 275 QB (10CCO | 770x770x1900 | 163 | 21 30 | Cop.13|co0.17 MARILYN 450 GBT 770x770x2180 | 227 | 21 30 |Cob.13|C0D.17
MARILYN 275 BTQ 770x770x7900 | 195| 21 30 | Cop.13|con.17 MARILYN 650 Q 960x870x2180 | 265 | 10 24 | (0D.13|C0D.17
MARILYN 275 BTQ BIS | 770x770x1900 | 195 | 21 30 | Cop.13|con.17 MARILYN 650 Q CI0CCO | 980x870x2180 | 267 | 10 24 | (0D.13|C0D.17
MARILYN 450 Q 770x770x2080 | 230 | 21 30 | con.13|con.17 MARILYN 650 BTQ 960x870x2180 | 280 | 10 24 |(0D.13) COD.17
MARILYN 450 Q (10CCO | 770x770x2080 | 230 | 21 30 | con.13|con.17 MARILYN 650 BTQ BIS | 960x870x2180 | 266 | 10 24 | (0D.13|C0D.17
MARILYN 450 BTQ 770x770x2180 | 230 21 30 | Cop.13|co0.17 MARILYN 650 GBT 960x870x2180 | 285 | 10 24 | (0D.13|C0D.17

& 1]

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhor - Accessorios e
colour Mob. (odice
cofor
(0D.13 | MARILYN 450 X03354
(0D.13 | MARILYN 630 X03356
Copertura ruote in acciaio verniciato /' Painted stee! wheels cover / Couverture de roues en acier peint / Riider abdeckun- (0D.17_| MARILYN 450 ACP2170
{ | gen aus lackierten edefstahf / Cubierta de rvedas de acero pintado (0D.17 | MARILYN 650 X03363
(0D.34 | MARILYN 450 ACP2172
(0D.34 |MARILYN 650 X03372
Optional - Optionne! - Extra - Extras
Mop.
MARILYN 450
H20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20 WARILYN 650
MARILYN 275
SP Disponibile in versione SP senza pannell, da incasso / Available without panels, SP builtin version / Disponible en version SP sans WARILYN 450
panneaux, version intégrée / Verfighar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles
MARILYN 650
MARILYN 275
W Manighone supplementare / Additional handle / Poignée supplémentaire / Zusdtzlicher Griff / Manija adicional MARILYN 450
MARILYN 650
WIFl ¢ CLOUD / WIF! and CLOUD MARILYN
>\ /< MARILYN 450 Q
Supporto per versione acqua / Support for water version / Support pour fa version eau /' Holterung fuer Wasserversion / Soporte
>\ /< para version agua: - DRINK MARILYN 650 @
N e
MARILYN 275 BTQ
MARILYN 275 BTQ BIS
MARILYN 450 BTQ
Trattamento antigppannamento vetri / Glass with anti-fog treatment / Verre avec traitement anfi-brouillard / Ant- Porta/Door MARILYN 450 BTQ BIS
Fog-Glosbehandiung / Tratomiento antiempariamiento vidrios MARILYN 450 GBT
MARILYN 650 BTQ
MARILYN 650 BTQ BIS
MARILYN 650 GBT
Potenziometro luce / Potentiometer for fight / Potentiométre pour lumiére / Lich+Dimmer / Potencidmetro de fuz MARILYN
MARILYN 275 Q8

Temperatura panna montata, per vano positivo / Temperature for whipped cream, for positive compartment / Temperature pour
créme fouettée, pour compartiment positif / Temperatur fiir Schiagsahne fiir positiven Raum / Temperatura para nata batida, pora | MARILYN 450 Q

vano positivo MARILYN 650 Q




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Vetri per alfituding / Glusses suitable for affitude / Glaces pour affitude / Fiir die héhe passende Gliser / Vidrios para altura

MARILYN 275 QB

MARILYN 275 BTQ

MARILYN 275 BTQ BIS

MARILYN 450 Q

MARILYN 450 @ (Jocco

MARILYN 450 BTQ

MARILYN 450 BTQ BIS

MARILYN 450 GBT

MARILYN 650 Q

MARILYN 650 Q (JOCCO

MARILYN 650 BTQ

MARILYN 650 BTQ BIS

MARILYN 650 GBT

Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Verres miroir arriéres / Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros

MARILYN 275 QB

MARILYN 275 BTQ

MARILYN 275 BTQ BIS

MARILYN 450 Q

MARILYN 450 Q (0CCO

MARILYN 450 BTQ

MARILYN 450 BTQ BIS

MARILYN 450 GBT

MARILYN 650 Q

MARILYN 650 Q (JoCCO

MARILYN 650 BTQ

MARILYN 650 BTQ BIS

MARILYN 650 GBT

Vetro a specchio loterale / Side mirror glass / Verre miroir fatéral /' Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo lateraf

MARILYN 275 QB

MARILYN 275 BTQ

MARILYN 275 BTQ BIS

MARILYN 450 @

MARILYN 450 @ (Jocco

MARILYN 450 BTQ

MARILYN 450 BTQ BIS

MARILYN 450 GBT

MARILYN 650 Q

MARILYN 650 Q (I0CCO

MARILYN 650 BTQ

MARILYN 650 BTQ BIS

MARILYN 650 GBT

INVEATER

Kit Inverter

MARILYN 450 GBT

MARILYN 450 BTQ

MARILYN 450 BTQ BIS

MARILYN 650 GBT

MARILYN 650 BTQ

MARILYN 650 BTQ BIS

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tirumkehrung / Suplemento para inversidn de puerfas

Supplemento per pres elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standord / Supplément
gofur prise e/z’/efrriqge différent de la norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard /' Suplemento para foma de corriente
iferente af estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 351 e R230) 5

DIVA 351 Q

OPTIONAL: DIVA-|
|

I

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

W

(0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 351 G DIVA 351 G5 DIVA 351 DIVA 351 Q CI0CCO
+4/+10 +4/+10 +4/+10 Climatizzata
| il mw
1 —i—
(il Al
AL |18

Al = [l
Sl TR GBI

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza ~ N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chocolate

DIVA 351 BTV DIVA 351 BTV BIS DIVA 351 BTQ DIVA 351 GBT

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza  Evaporatore statico a griglie fisse
Sistema. NO-FROST o ‘ Sistema. NO-FROST o ' No. 5 arystaf plates with adjustable height Static evaporator with fixed shelves.
xg ,E5R gg; :}Zefﬁlif]s with adjustable height xg ,E5R (v)vgf; ;}Zf;ﬁs with adjustable height (7) OPTIONAL: RAL color
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Diva 3510 /0|30 | S9eASAETS | 5-450u20 | 30 | 75 | Y| R0 | 152 | oponl | D
Diva 351  ioco Adfslb] 30| SOeASETS | 5-450u20 | 450 | 40/4d T 0o | 152 | Opionl | 0
Diva 351 6 W0 | 30 | sosesagrs | sasod20 | | 75 | B o | @) e 1w | o |
Diva 351 65 0|30 | SBeSETs | 5450420 | S50 | 60 o | (A | e | w0 | ool |
Diva 351 BIVBIS S8 30 Sedsaers | 5-asod20 | s | 7040 | BB | wm | @Y R0 | 155 | gl | B
Diva 351 BIV A B | Ssesaers | s-asnd0 | s | 40 B | (@] R0 | 1ss | ool | D
Diva 351 687 A9 | B0 | SGSETS | 6-470d70 | 40 | 40 PN A
Diva 351 BT T/ 30| eS| 5-450u20 | 50 | 40 | B 0 | 155 | Opionl | o0

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 451

DIVA 451 GBT

OPTIONAL: DRINK
T

-

i

]l !

Solo per DIVAQ

Only for DIVA Q:

Supporto per versione acqua / Support for water
version /' Support pour la version eau /
Halterung fuer Wasserversion / Soporte para
version agua

OPTIONAL: DIVA-|

Versione da incasso con fianchi e schiena in lo-
minato plastico e lamiera d'acciaio con speciale
trattamento anticorrosione e interno a specchio
/ Builtin instaflation version with side and back
in plostic lominate and sheet stee! with special
anti-corrosion freatment and mirror-ike inferior

&)

GBT:

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5)
Wire shelf with adjustable height (No. 1)

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

1) M

OPTIONAL: RAL color (0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 451 6

DIVA 451 GS

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza

DIVA 451 R

N° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rofating glass shelves

DIVA 451 BTV

-15/-21

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza

DIVA 451 Q

DIVA 451 BTV BIS

3

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

+5/-18

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza

DIVA 451 Q (10CCO

Z

i

| ——" —

Climatizzata

[

o

]

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chocolate

No. 5 wire shelves with adjustable height Sistema NO-FROST Sisterna NO-FROST
No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 wire shelves with adjustable height
NO-FROST system NO-FROST system

& ~ « S

B Q= DR e (F
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD

. . T
Diva 451 6 /0|40 | To0sB0n8Ts | Smm. 5550 | 40 | 75 | BB | o | (@ | R0 | 71| Gpond | i
Diva 451 R /0| 0 | 7006800875 | S@amdes | 40 | 75 m o | 173 ol | B

. . )
Diva 451 Q /0|40 | TOB0RTS | Smm. 5560 | 40 | 75 | B | wr | (@ | R90 | 7T | Gpond | o

. . = . LED
Diva 451 Q Giocco S4/606] 450 | 7006801875 | Smm. 555460 | 540 | 40,44 i R6000 | 171 | Opforol | g
Diva 451 65 /410|450 | 7006801875 | Smm. 55550 | 420 | 40 W | (A R0 a7 | optoo Sn}rfdnmd

. = : 1
Diva 451 BIV BIS #5498 | 450 | TO0GB0AOTS | Smm. 55550 | 500 | 70/40 | B wnr | (@) | R0 | 197 | Opimd | ol

. = : i)
Diva 451 BTV A5 |0 | TO0E0aETS | Smm.5s5es0 | S0 | 40 | () oam | @ | R0 197 | gpiond | g

. 5 mm. 5554460 = . )
Diva 451 GBI 2049 | 450 | Tonceoadrs | 3R 20 a0 |40 | B | A | roo | 180 | opied | 0

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 551

OPTIONAL: DRINK
E =

“y
__|;|||_

[{Ie

o] (TS iR = R T

Solo per DIVAQ

Only for DIVA Q:

Supporto per versione acqua / Support for water
version / Support pour la version eau /
Halterung fuer Wasserversion / Soporte para
version agua

OPTIONAL: DIVA-|

Versione da incasso con fianchi e schiena in lo-
minato plastico e lamiera d'acciaio con speciale
trattamento anticorrosione e interno a specchio
/ Builtin instaflation version with side and back
in plostic lominate and sheet stee! with special
anti-corrosion freatment and mirror-ike inferior

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

W

(0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA5516 DIVA551Q DIVA'551 Q (10CCO
4/+10 - « = o Climatizzata

At Rl 11

23111}

o
P

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height
DIVA 551 GBT DIVA 551 BTV DIVA 551 BTV BIS

I

& i nanmTTaTR

EYLRLY |

Evaporatore statico a griglie fisse N° 5 griglie a filo regolabili in altezza - Sistema NO-FROST
Static evaporator with fixed shelves. No. 5 wire shelves with adjustable height - NO-FROST system
NG =) |EE)| (&
\ H (@ = (e
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Diva 551 6 A0 50| eonesnaers | Smmesaaro | a0 | 75 | B | R0 | 187 | Opionl | o0
Diva 551 @ A/0 | S0 | SO0GB0NETS | Smm. 656x460 | 40 |75 Il 0 | 190 | Ol | D
Diva 551 0 Goco A4/416) S50 | BODGBONBTS | Smm. 65660 | S0 | 40/44 | QY| rsow | 193 | ool | D
Diva 551 BIV 5420|550 | GOGBNETS | Smm.66dS0 | 500 | 40 | @ | 197 | il | B
Diva 351 BIVBS A8 | S50 | omeanders | Smmsedso | S0 | 40 | ()| oar | @m0 | 197 | e |
. 5 mm. 5704460 = SR
Diva 551 687 1049 | 550 | so0eoaers |3 MM | g oA e |7 | gl |l

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 65T 20

DIVA 651 BTV / DIVA 651 BTV BIS

A | e e e PR A T T E b b

Solo per DIVAQ
Only for DIVA Q:
Supporto per versione acqua / Support for water

version / Support pour la version eau /
Halterung fuer Wasserversion / Soporte para
version agua

OPTIONAL: DIVA-|

Versione da incasso con fianchi e schiena in lo-
minato plastico e lamiera d'acciaio con speciale
trattamento anticorrosione e interno a specchio
/ Builtin instaflation version with side and back
in plostic lominate and sheet stee! with special
anti-corrosion freatment and mirror-ike inferior

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

W

(0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 651 6 DIVA 651 Q DIVA 651 GS
4/+10

PRI TR T E R TR TRy,

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height No. 5 wire shelves with adjustable height
DIVA 651 GBT DIVA 651 BTV DIVA 651 BTV BIS

I

& i nanmTTaTR

EYLRLY |

Evaporatore statico a griglie fisse N° 5 griglie a filo regolabili in altezza - Sistema NO-FROST
Static evaporator with fixed shelves. No. 5 wire shelves with adjustable height - NO-FROST system
NG =) |EE)| (&
V. H @)=
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Diva 651 6 A0 60| S0neBnaers | Smm750ws0| 40 | 75 | B | 0 | 197 | Opiond | g0
Diva 651 0 /10|60 | SO0EB0NSTS | Smm. 74SK60| 40 | 75 A 0 | 200 | Ol | D
Diva 651 65 H/A0 | 650 | 9006800875 | Smm.750k470| 400 | 60 | (A | v | 203 | ool | D
: 5 mm. 7501460 = | LD
Diva 651 GBT 049 |60 | mesnagrs |- 020 | 4 ar | (A o | 05 | oo | g
: = B
Diva 651 BIV I541 | 650 | 0E0ETS | Smm.750u50| S0 | 40 | () oam | @ | Rm0 | 204 | gpiowd | g
: SR
Diva 651 BIV BIS #5418 | 650 | 9006800875 | Smm. 750x450 | 550 | 70740 | ) | 90 | 207 | Opionl | g

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901

DIVA 901 GBT

P N

. ‘7l| e Colore standard Colori optional
’ Standard color Optional colors

W

(0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901 GBT-6S

GBT:

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5)
Wire shelf with adjustable height (No. 1)

-10/-19

GS:

+4/+10

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

DIVA 901 GBT-BTV
-10/-19  -15/-21

GBT: BTV:
Evaporatore statico a grigfie fisse (n° 5) N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1) No. 5 wire shelves with adjustable height

Static evaporator with fixed shelves (No. 5)
Wire shelf with adjustable height (No. 1)

~) | [ { <@
H Q= ®DE 5 ¥
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Diva 901 GBT B0t | 135516804875 840 AT 30 | Gpiowl | 0
5 mm. 555x460
GBI 10/9 | 40 S 40 PR
5 mm. 555x460
GBT 10/9 | 40 Uil S 0 | & FARRYY
Diva 901 BIVBI BTt | 135516804875 1020 AT 70 | Gpionl | 0
BIV BIS 548 | 40 5 mm. 555450 70/40 90
BIVBIS £5/98 | 400 5 mm. 5551450 70/40 | (% & | w0
Diva 901 GBS BO0Tor | 13516804875 840 AT 325 | Gpionl | o0
5 mm. 555x460
GBT 109 | 40 S S 40 AR
65 A/410 | 400 5 mim. 555450 0 | 5 IR
Diva 901 G5BTV BO0Tor | 135516804875 30 AT 3 | Gpiowl | 0
65 A0 |40 5 mm. 555450 60 Al | oo
BV 520 40 5 mm. 5554450 0 | Q|
Diva 901 GBIV BO0Tor | 135516804875 50 AT 370 | Gpionl | o0
5 mm. 555x460
6B 1049 | 400 Bt 0 |G FARRYL
BIV 15/21 | 400 5 mm. 5551450 0 | & |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic cluss: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901 VU

DIVA 901 BTV BIS VU VU = Vano Unico interno

VU = Single Compartment inside

=

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

W
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901 G VU
._. : _I = :- H
" ! l I |
e m - i i
¥ --: | ‘
-i
I B
m .
iR
K> e a&‘ { @’
&) (@ B Q=50 e (¥
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Diva 901 65 VU Afel0 | 800 | 13550800675 10mm. 55595 500 | 60 | (| | () | e | 35 | opionl |
Diva 901 6 VU w/el0 | 800 | 13556801875 |10 mm. 555495 500 | 75 o | s | o | (B
Diva 901 BIV BIS VU S8 | B0 | 1355680875 |10mm. 555450 60 | 7040 | BE) | | QW) | w90 | 335 | ol | g
Diva 901 BV VU 15721 | 800 | 13556800875 |10 mm. 555450| 650 | 40 | B | o | 335 | ol | (D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA

- Termodinamica R290 ad alta efficienza

- Temperatura di colore LED a scelta: 3.000 K 0 6.500 K

- Telaio interamente in alluminio a finitura lucida a specchio, con ampia maniglia mono-
blocco incorporata in acciaio inox su tutta la lunghezza della porta

- Griglie aerazione e fondo interno in acciaio inox rifinito al laser

- Doppia vetrocamera a tre lastre su ogni lato, intelaiata e sigillata, con isolamento ad aria
secca, per le massime performance di coibentazione

- Centralina touch-screen reiroilluminata bianca LED con funzione di risparmio energetico
- Robuste ruote girevoli, con e senza freno

OPTIONAL POTENZIOMETRO: Temperatura di colore LED regolabile tra 3.000 K e 6.500 K
OPTIONAL: Sistema di controllo remoto (WiFi/Cloud)
OPTIONAL: Utilizzo della tecnologia INVERTER per migliorare le prestazioni delle vetrine

SR = : Ridotto consumo energetico, consumi ridotti fino a -45%

OPTIONAL: DRINK VERSION

Solo per DIVA Q / Only for DIVA Q:
Supporto per versione acqua / Support for water version / Support pour la version eau /
Halterung fuer Wasserversion / Soporte para version agua

Allestimento studiato per chi necessita di una vetrina robusta, capace di sostenere carichi
pesanti, senza pero dover rinunciare allo stile ed eleganza Tecfrigo.

Struttura interna a 4 sostegni rinforzati in alluminio anodizzato con supporti ripiani ad alto
resistenziale.

I ripiani quadrati sono stati realizzati con vetri di 4+4 mm stratificati, antisfondamento con
sgancio rapido dei ripiani tramite ventose ammortizzanti di sicurezza.

It has been studied for those who need a solid display cabinet, able to support heavy foads, without
sacrificing Tecfrigo style and elegance.

The inner structure is made with 4 anodized aluminium reinforced supports and with high-esistance
shelves suppors.

The squared shelves are manufactured with fominated and shatterproof 4+4 mm glasses, with rapid
shelves unfasten by means of safety cushioning suckers.

.;B

2&=))

- Thermodynamics R290

- Color LED femperature at the customer’s choice: 3,000 K or 6,500 K

- Modern and elegant frame entirely in mirror pofished aluminum, with large embedded stainless
stee/ handle, along the entire door length

- Ventilation grids and internal bottom in stainless steel, luser refinished

- Double glazing three glass-sheets on each side, framed and sealed, with a dry air insulation, for
maximum insulation performance

- Touch screen controf unit, white LED backlight with energy saving function

- Swivel wheels, with and without brakes as standard

OPTIONAL POTENTIOMETER: Adjustable LED color temperature between 3.000 K and 6.500 K
OPTIONAL: Remote control system (Wifi/Cloud)
OPTIONAL: Using INVERTER technology to improve showcases performance

Sivis = - Reduced energy consumption, reduced up to -45%

=

Versione da incasso con fianchi e schiena in lo-
minato plastico e lamiera d'accigio con speciale
fratfamento anticorrosione e infemno a specchio GBT
/ Buittin instalfation version with side and back
in plastic laminate and sheet steel with special
anti-corrosion freatment and mirror-ike interior

Vletro triplo basso emissivo
Low-emissivity triple-glozed

ALTRE VERSIONI/OTHER VERSIONS

Vletro triplo anti-condensa
Triple anti-condensation glass

Centralina elettronica touch screen con
comandi incorporati

Electronic touch screen control unit with
buiftin commands

Ampia maniglia in acciaio inox su tuttala - Piedini livellanti regolabili in acciaio inox

lunghezza porta - Ruote zirevoli con e senza freno, cromate inox
Large stainfess stee! handle along the entire - Adjustabe stainless stoe! feveling feet
door length - Chrome stainfess swivel castors with and without broke




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 351

DIVA 451

DIVA 551

DIVA 651
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901 GBT
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

DIVA 901 GS VU
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Single compartment inside
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

LxPxH container | confainer colore LxPxH confainer | container colore
MoD. mm Kg 1°(20) | n°(40’) CCOOIIOOUrf MoD. mm Kg n°20°) | n°(40’) Cg%f
DIVA 351 @ 770x770x2150 | 175 | 21 30 | co0.02 DIVA 551 @ 960x700x2140 | 221 | 18 36 | (00.02
DIVA 351 @ clocco 770x770x2150 | 175 21 30 (00.02 DIVA 551 Q Clocco 960x700x2140 | 223 18 36 (00.02
DIVA 351 6 770x770x2150 | 174 | 21 30 | con.02 DIVA 351 BTV 960x700x2140 | 245 | 18 36 | (00.02
DIVA 351 GS 770x770x2150 | 174 | 21 30 | (00.02 DIVA 551 BTV BIS 960x700x2140 | 245 | 18 36 | (00.02
DIVA 351 BTV BIS 770x770x2150 | 210 21 30 (00.02 DIVA 551 GBT 960x700x2140 | 223 18 36 (00.02
DIVA 351 BTV 770x770x2150 | 210 | 21 30 | co0.02 DIVA 651 G 960x700x2140 | 248 | 18 36 | (00.02
DIVA 351 GBT 770x770x2150 | 185 21 30 (00.02 DIVA 651 Q 960x700x2140 | 248 18 36 (00.02
DIVA 351 BTQ 770x770x2150 | 185 | 21 30 | con.02 DIVA 651 GS 960x700x2140 | 228 | 18 36 | (00.02
DIVA 451 6 770x770x2080 | 194 | 21 30 | (00.02 DIVA 651 GBT 960x700x2140 | 228 | 18 36 | (00.02
DIVA 451 R 770x770x2080 | 196 21 30 (00.02 DIVA 651 BTV 960x700x2140 | 230 18 36 (00.02
DIVA 451 @ 770x770x2080 | 194 | 21 30 | con.02 DIVA 651 BTV BIS 960x700x2140 | 248 | 18 36 | (00.02
DIVA 451 Q clocCo 770x770x2150 | 220 | 21 30 | Con.02 DIVA 901 GBT 1600x880x2330 | 370 | 6 14 | (00.02
DIVA 451 GS 770x770x2080 | 194 | 21 45 | (00.02 DIVA 901 BTV BIS 1600x880x2330 | 405 | 6 14| (00.02
DIVA 451 GS 770x770x2080 | 194 | 21 30 | (o0.02 DIVA 901 GBT-GS 1600x880x2330 | 390 | 6 14 | (00.02
DIVA 451 GS 770x770x2080 | 194 | 21 30 | Con.02 DIVA 901 GS-BTV 1600x880x2330 | 370 | 6 14 | (00.02
DIVA 451 GS 770x770x2080 | 194 | 21 30 | con.02 DIVA 901 GBT-BTV 1600x880x2330 | 370 | 6 14| (00.02
DIVA 451 BTV BiS 770x770x2080 | 220 | 21 30 | con.02 DIVA 901 GS VU 1600x880x2330 | 395 | 6 14 | (00.02
DIVA 451 BTV 770x770x2080 | 220 | 21 30 | con.02 DIVA 901 G WU 1600x880x2330 | 355 | 6 14| (00.02
DIVA 451 GBT 770x770x2080 | 203 | 21 30 | (op.02 DIVA 901 BTVBISVU | 1600x880x2330 | 365 | 6 14 | (00.02
DIVA 551 G 960x700x2140 | 221 | 18 3 | C0n.02 DIVA 901 BTV VU 1600x880x2330 | 365 | 6 14 | (00.02
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhor - Accessorios e
colour Mob. (odice
color
DIVA 351 GBT ACPX
DIVA 451 GBT X09006
Kit ripiani in vetro (per ogni porta) / Glass shelves kit (for every door) / Kit étagéres en verre (pour chaque porte) / Kit Glasablage (fiir DIVA 551 GBT X09038
jede Tiir) / Kit estantes en vidrio (para cada puerta) DIVA 651 GBT X09007
DIVA 901 GBT X09006
DIVA 901 GBT-BTV X09006
DIVA 901 GBT-GS X09006
Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.
DIVA 451 G
DIVA 451 R
DIVA 451 Q
DIVA 451 @ dlocco
DIVA 451 GS
H:0 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20 DIVA 451 BTV BIS
DIVA 451 BTV
DIVA 451 GBT
DIVA 551 6
DIVA 551 @
DIVA 551 @ clocco




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

H20

Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20

DIVA 551 BTV

DIVA 551 BTV BIS

DIVA 551 GBT

DIVA 651 G

DIVA 651 Q

DIVA 651 GS

DIVA 651 GBT

DIVA 651 BTV

DIVA 651 BTV BIS

DIVA 901 GBT

DIVA 901 BV BIS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-BTV

DIVA 901 GBT-BTV

DIVA 901 65 VU

DIVA 901 G WU

DIVA 901 BTV BIS VU

DIVA 901 BTV VU

Wikte CLOUD / WiF! and CLOUD

DIVA

Potenziometro fuce /' Potentiometer for light / Potentiomére pour lumiére / Licht-Dimmer / Potencidmetro de fuz

DivA

Shrinamento automatico a gas caldo / Automatic defrosting with hot gas / Dégivrage automatique G gz chauffante / Automatische

Abtaung mit heissem Gas / Descongelacion automatica con gas caliente

DIVA 451 GS

DIVA 651 GS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-BTV

DIVA 901 65 VU

Supporto per versione acqua / Support for water version / Support pour fa version eau / Holterung fuer Wasserver-
sion / Soporte para version agua

DRINK

DIVA 351 Q

DIVA 451 Q

DIVA 551 Q

DIVA 651 Q

|

Trattamento antigppannamento vetri / Glass with anti-fog treatment / Verre avec traitement anfi-brouillard / Anti-
Fog-Glasbehandlung / Tratamiento anti-empariamiento vidrios

Porta/Door

DIVA 451 BTV BIS

DIVA 451 BTV

DIVA 451 GBT

DIVA 551 BTV

DIVA 351 BTV BIS

DIVA 351 GBT

DIVA 651 GBT

DIVA 651 BTV

DIVA 651 BTV BIS

DIVA 901 GBT

DIVA 901 BTV BIS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-BTV

DIVA 901 GBT-BTV

DIVA 901 BTV BiS VU

DIVA 901 BTV VU

Serratura (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chague porte) / Schloss (fir jede Tiir) / Ceradura (pora cada

puerfa)

DIVA 351 Q

DIVA 351 G

DIVA 351 GS

DIVA 351 BTV BIS

DIVA 351 BTV

DIVA 351 GBT

DIVA 451 G

DIVA 451 R

DIVA451Q

DIVA 451 Q clocco

DIVA 451 GS

DIVA 451 BTV BIS

DIVA 451 BTV

DIVA 451 GBT

DIVA 551 6




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.

DIVA 351 Q

DIVA 351 @ (l0CCo

DIVA 551 BTV

DIVA 551 BTV BIS

DIVA 551 GBT

DIVA 651 G

DIVA 651 Q

DIVA 651 GS

DIVA 651 GBT

> Serratura (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serure (pour chaque porte) / Schioss (fiir jede Tiir) / Cerradura (para coda | DIVA 651 BTV
puerta) DIVA 651 BTV BIS

DIVA 901 GBT

DIVA 901 BTV BIS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-BTV

DIVA 901 GBT-BTV

DIVA 901 GS WU

DIVA 901 G VWU

DIVA 901 BTV BIS VU

DIVA 901 BTV VU

DIVA 351 Q

DIVA 351 G

DIVA 451 G
Temperatura panna montata, per vano positivo / Temperaiure for whipped cream, for positive compartment / Temperature pour | DIVA 431 R

@ créme fouettés, pour compartiment positif /' Temperatur fiir Schlagsanne fiir positiven Raum / Temperatura para nata batida, para | DIVA 451 Q

vano positivo DIVA 551 G

DIVA 551 Q

DIVA 651 G

DIVA 651 Q

DIVA 651 BIV B!
% Grighia inox / Stainless steel wire shelf / Grille en acier inoxydable / Ablageroste aus Inox / Parrilla de acero inoxidable: DIVA 651 GBT ]

730x450 mm DIVA 651 GS
DIVA 351 Q

DIVA 351 G

DIVA 351 GS
DIVA 351 BTV BIS
DIVA 351 BTV
DIVA 351 GBT
DIVA 451 G
DIVA451 R

DIVA 451 Q@

DIVA 451 Q (10CCO
DIVA 451 GS
DIVA 451 BTV BIS
DIVA 451 BTV
DIVA 451 GBT
DIVA 551 G

DIVA 351 Q

Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Verres miroir arriéres /' Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros | DIVA 551 @ (10CCO
DIVA 551 BTV
DIVA 551 BTV BIS
DIVA 551 GBT
DIVA 651 G

DIVA 651 Q@

DIVA 651 GS
DIVA 651 GBT
DIVA 651 BTV
DIVA 651 BTV BIS
DIVA 901 GBT
DIVA 901 BTV BIS
DIVA 901 GBT-6S
DIVA 901 GS-BTV
DIVA 901 GBT-BTV
DIVA 901 GS WU
DIVA 901 G W




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Vetri per alfituding / Glasses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Fiir die hahe passende Gliser / Vidrios para alfura

DIVA 351 Q@

DIVA 351 G

DIVA 351 GS

DIVA 351 BTV BIS

DIVA 351 BTV

DIVA 351 GBT

DIVA 451 G

DIVA 451 R

DivA451Q

DIVA 451 @ clocco

DIVA 451 GS

DIVA 451 BTV BIS

DIVA 451 BTV

DIVA 451 GBT

DIVA 551 6

DIVA 551 Q@

DIVA 551 Q Ciocco

DIVA 551 BTV

DIVA 551 BTV BIS

DIVA 351 GBT

DIVA 651 G

DIVA 651 @

DIVA 651 GS

DIVA 651 GBT

DIVA 651 BTV

DIVA 651 BTV BIS

DIVA 901 GBT

DIVA 901 BTV BIS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-BTV

DIVA 901 GBT-8TV

DIVA 901 65 VU

DIVA 9016 W

DIVA 901 BTV BIS VU

DIVA 901 BTV VU

Vetro a specchio laterale / Side mirror glass / Verre miroir fatéral /' Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo lateral

DIVA 351 Q

DIVA 351 G

DIVA 351 6S

DIVA 351 BTV BIS

DIVA 351 BTV

DIVA 351 GBT

DIVA 451 G

DIVA 451 R

DIVA451Q

DIVA 451 @ clocco

DIVA 451 GS

DIVA 451 BTV BIS

DIVA 451 BTV

DIVA 451 GBT

DIVA 551 G

DIVA 551 Q@

DIVA 551 Q Giocco

DIVA 551 BTV

DIVA 551 BTV BIS

DIVA 351 GBT

DIVA 651 G

DIVA 651 @

DIVA 651 GS

DIVA 651 GBT

DIVA 651 BTV

DIVA 651 BV BIS

DIVA 901 GBT

DIVA 901 BTV BIS

DIVA 901 GBT-6S

DIVA 901 GS-B1V

DIVA 901 GBT-8TV

DIVA 901 GS VU

DIVA 901 G VU




PASTICCERIA

E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

INVERTER it nerter

DIVA 451 BTV BIS

DIVA 451 BTV

DIVA 451 GBT

DIVA 651 GBT

DIVA 651 BTV

DIVA 651 BTV BIS

Porta autochiudente / Self-closing doors / Portes d fermeture automatique / SelbstschlieBende Tiren / Cierre automtico de puerta

DIVA

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tirumkehrung / Suplemento para inversidn de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dafla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
gt}w prise e/z’/errriqge différent de la norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard /' Suplemento para toma de corriente
liferente af estdndor

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MELANIE

MELANIE 26.0 RBT BIS

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

)

(0D. 02 RAL




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

ESPOSITORE VERTICALE CON STRUTTURA INTERNA ROTANTE A 30 RIPIANI

A “SPICCHIO" PER PASTICCERIA

VERTICAL DISPLAY WITH ROTATING INTERNAL STRUCTURE: 30 “WEDGE” SHELVES FOR PASTRY

Serie di vetrine refrigerate per pasticceria e gelateria, dotata di un'esposizione unica ed inno-
vafiva.

Grazie alla sua struttura interna composta da 30 ripiani rotanti a spicchi, realizati in plexiglass
ad alta trasparenza con raggio di 26 cm, permette una visione panoramica dei prodotti esposti.

-Teluio interamente in alluminio a finitura lucida a specchio, con comoda maniglia in inta

- Griglie aerazione e fondo interno in acciio inox rifinito al laser

- Doppia vetrocamera a fre lastre su ogni lato, intelaiata e sigillata, con isolamento ad aria secca,
per le massime performance di coibentazione

- Possibilitd di muovere i ripiani per permettere I'inserimento di torfe piv alte di 15cm

- Refrigerazione ventilata e shrinamento automatico con evaporazione automatica acqua

- llminazione a doppia fila di LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energefico

- Centralina touch-screen retroilluminata bianca LED con funzione di risparmio energetico avanzata
- Robuste ruote girevoli, con e senza freno cromate inox

OPTIONAL CONNETTIVITA:
- Connessione Wi-Fi
- Controllo e connettivitd CLOUD da PC/Tablet/Smartphone
Nofifica degli eventi tramite mail
Temperatura di conservazione in tempo reale
Modifica del setpoint
Grafici storici e realtime
Consultazione della lista eventi
Accesso ai manuali d'vso
Mail con report grafico settimanale in pdf

OPTIONAL: Utilizzo della tecnologia INVERTER per migliorare le prestazioni delle vetrine
Sii= = : Ridotto consumo energefico, consumi ridotti fino a -45%

Refrigerated upright display, idea! for ice-ceam and pastry; it boasts a unique and innovative
exhibition ability.

Thanks to its intemal structure with 30 wedge rotating shelves, made in high-ransparence plexi-
glass with a 26 am radius, Melanie is able to give a panoramic view of the displayed products.

- Frame entirely in mirror polished aluminum, with practical same color handle

- Ventilation grids and infernal bottom in stainfess steel, loser refinished

- Double glzing three gloss-sheets on each side, framed and sealed, with a dry air insulation, for
maximum insulafion performance

- Possibility to move shelves to allow the placing of cakes higher than T5cm

- Ventilated refrigeration with automatic defrosting and automatic evaporation of defrost water

- Double LED stripes lighting with high fuminous efficiency and energy saving

- Touch screen control unit, white LED backlight with advanced energy saving function

- Stainless steel swivel wheels, with and without brakes as standard

CONNECTION OPTIONAL:
- WiFi connection
- CLOUD contro and connection from PC / Tablet / Smartphone:
Events nofification by mail
Reattime info about storage femperature
Set point modification
Historical and reattime charts
Events fist consultation
Access to user manuals
E-mail with weekly chart report in PDF format

OPTIONAL: Using INVERTER technofogy to improve showcases performance
S = Reduced energy consumption, reduced up o -45%

MELANIE 26.0

’-7760 —

150

DI SERIE/STANDARD:
1°30 ripiani in plexiglass

4 T n°30 plexigloss plotes
g =
E %EJ 2 260 mm.
730 — ‘g
D 1D D i TOUCH )
R[& RBT[& RBT-BIS & Wigopeny 5

& r S nﬁu (« N 22,
&) (@ O @ = () DR o5 (¥
°C Lt LxPxH mm N° Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
0 TORTE - MAX 260 MM.
0 CAKES - MAX 260 MM.
: . T
Meloie 26.0R A0 |58 | 958005 30 B | 75 a0 | 205 | tpond | o
: . = )
Melanie 26,0 RBT 1521|550 | 795476012015 1° 30 w0 B o (@ | m | ol |
Melarie 60 RBTBIS | +5/18 | 550 | 79576042015 30 3% | 70/40 | QY| R0 | 222 | ool | D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




MELANIE 26 R
30 WEDGE ROTATING SHELVES
A WHIRLWIND OF EMOTIONS

MELANIE26 R =
30 RIPIANI ROTANTI A SPICCHI.
UN VORTICE DI EMOZIONI__-

1 L

40




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

B im0

oo w |y | e

coior
MELANIE 26.0 R 960x670x2180 | 231 10 24 (00.02
MELANIE 26.0 RBT 960x670x2180 | 248 10 24 00.02
MELANIE 26.0 RBT BIS | 980x870x2180 | 248 10 24 (00.02

Optional - Optionne! - Extra - Extras

Mop.
Tattamento anfi to velri / Glass with anfifog treatment / Ve taitement anti-brovilord / At HANE 26.0 6T
fattamento antiappannamento vetri /' Glass with anti-fog treatment / Verre avec traitement anti-brouillard / Anfi-
Fog-Glashehandlung / Tratamiento antiempariamiento vidrios Porto/Door
MELANIE 26.0 RBT BIS
MELANIE 26.0 R
[ - gggrr%l)/m (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chaque porte) / Schloss (fiir jede Tiir) / Ceradura (para cada MELANIE 26.0 RBT
MELANIE 26.0 RBT BiS
Temperatura panna montata, per vano positivo /' Temperature for whipped cream, for positive compartment / Temperature pour
@ créme fouettés, pour compartiment positif /' Temperatur fiir Schlagsanne fiir posifiven Raum / Temperatura para nata batida, para | MELANIE 26.0 R
vano positivo
MELANIE 26.0 R
™ Vetri per affituding / Glasses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Fiir die hahe passende Gliser / Vidrios para alfura MELANIE 26.0 RBT
MELANIE 26.0 RBT BiS
A
£ Wikt e CLOUD / WiF! and CLOUD MELANIE
MELANIE 26.0 RBT
INVERTER| (it hverter
MELANIE 26.0 RBT BIS
Optional - Optionne! - Extra - Extras Mop.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tiirumkehrung / Suplemento para inversion de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dafla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
gofur prise e/é/ecrriqllfle différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente
iferente af estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 351 e EE

SNELLE 351 R

NUOVA TERMODINAMICA R290 E NUOVO DESIGN!
NEW THERMODYNAMICS R290 AND NEW DESIGN !

- Termodinamica R290

- Temperatura di colore LED a scelta: 3.000 K 0 6.500 K

- Centralina soft-touch con comandi incorporati

- Telaio interamente in alluminio anodizzato estruso, colore argento
0 bronzo

- Griglie di ventilazione in acciaio inossidabile con nuovo design

- Doppia vetrocamera a tre lastre su ogni lato, intelaiata e sigillata,
con isolamento ad aria secca, per le massime performance di coiben-
tazione

- Isolamento termico a vasca poliuretanica High Density

- Ruote girevoli con e senza freno

- Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta

- Doppia vetrocamera a tre lastre

trirtrrr e T ¥ i 3

- Thermodynamics R290

- Color LED temperature at the customer’s choice: 3,000 K or 6,500 K
- Soft-touch confrol unit with builtin commands

- Frame in extruded anodized aluminum, silver or bronze

- Stainess steel ventilation grids with new design

- Double glazing three glass-sheets on each side, framed and sealed, with a
dry air insulation, for maximum insulation performance

- High Density thermal insulation polyurethane fank

- Swivel castors with and without brake

- Large stainless steel handle along the entire door fength

- Double glazing three glass-sheets

kit

Ty

o p oo ool

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

s @

(0D. 02 COD. 01 RAL (0D. 04 COD. 05




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 351 R SNELLE 351 R C10CCO SNELLE 351 G SNELLE 351 Q
+4/+10 (limatizzata +4/+10 +4/+10

N° 6 ripiani rotanti in vetro N° 6 ripiani rotanti in vetro N° 5 griglie a filo regolabili in altezza N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 6 rotafing gluss shelves CLIMATIZZATA per cioccolato No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height

No. 6 rofating glass shelves

AIR-CONDITIONED for chocolate

SNELLE 351 Q Cl0CCO SNELLE 351 RBT BIS SNELLE 351 BTV BIS
Climatizzata +5/-18 | +5/-18

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza ~ N° 6 ripiani rotanti in vetro N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
CLIMATIZZATA per cioccolato Sistema NO-FROST Sistema NO-FROST
No. 5 crystal plates with adjustable height No. é rotating glass shelves No. 5 wire shelves with adjustable height
AIR-CONDITIONED for chocolate NO-FROST system NO-FROST system
N @ = ) |(E&) | ([
8 ¥ OHEE =5 &) ® O o ¥
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 351 R A0 |30 | SOeSTR0 | 6040 | M0 | TS W] R0 | | oo | D
Snele 351 R Cocolao | +14/416| 350 | 595450760 | 60nm430 | SO0 | 40/4d T o | 15 | Gpid | LD
Snell 351 6 A0 30 | oSz | Smmdsodsd | a0 | s | B wr @m0 | | oo | ol
Snell 351 0 W0 | 350 | S9SGATR | Smm 400 | M0 | TS o @ || ool |
Snell 351 Q Cocolto | 147416 350 | 5956450780 | S SO0 | 500 | 40/kd QY| e | 17| g | D
: = : )
Snelle 351 RBT bis A8 |30 | Somedsare0 | edmmad0 | S0 | 700 |G| owr | (@) R0 | 14| Gpionl | g
Snelle 351 BTV bis S8 |30 somedsre0 | Samdsodsd | 80 | 700 | G wn | QY| ko0 | s | opion | b

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 401 s (/290 (20 D)
) |

SNELLE 401 6S

H

GS:
N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors

s

(0D. 02 COD. 01 RAL (0D. 04 C0D. 05




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

La linea Snelle vanta in tutte le sue versioni un telaio interamente in alluminio anodizzato The Snelle fine boasts in afl its versions a frame entirely in extruded anodised aluminum, available
estruso, disponibile nei colori standard argento e bronzo, o personalizzabile RAL. in the standard colors silver and bronze, or customizable RAL

Griglie di ventilazione in acciaio inossidabile AISI 304. Ventilation grids in AISI 304 stainless steel.

Doppia vetrocamera a tre lastre su ogni lato, intelaiata e sigillata, con isolamento ad aria Double glozing with three sheets on each side, fromed and sealed, with dry air insulation, for
secca, per le massime performance di coibentazione. maximum insulation performance.

llluminazione a LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energetico. LED fighting with high luminous efficiency and energy saving.

Centralina soft-touch con comandi incorporati. Softtouch confrol unit with builtin commands.

Ruote girevoli con e senza freno. Swivel castors with and without brake.

OPTIONAL: OPTIONAL:

Serratura di sicurezza Security fock

Porta con cerniere su lato sinistro Door with hinges on the left side

Vetri a specchio posteriori e/o laterali back and/or side mirrored glasses

Vletrocamere con valvole di altitudine (+900mt slm) doubleglozing with affitude valves (+ 900mt above sea level)

Condensatore ad H20 H20 condenser

Colori RAL e finiture legno RAL colors and wood finishing

Kit ruote con freno Wheel kit with brake

Shrinamento automatico a gas caldo Automatic hot gas defrosting

SNELLE 407 GBT SNELLE 401 BTV SNELLE 401 BTV BIS

EEailll

r

AT R ]

FERERERR PRI R R R PRI

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 6) N° 5 griglie a filo regolabili in altezza - Sistema NO-FROST ~ N° 5 griglie a filo regolabili in altezza - Sistema NO-FROST
Static evaporator with fixed shelves (No. 6) No. 5 wire shelves with adjustable height - NO-FROST system No. 5 wire shelves with adjustable height - NO-FROST system

8@ 2 H Q=

*
-
#

°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt % U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 401 GBT A0A9 | W0 | SO5GITE0 | bmm4TOMT0 | 30 | 40 RPN v N I T
Snelle 401 BTV 00| a0 | soseisano | Smmdidsd |0 | o0 | B oam | (@) w0 | | ool | D
Snelle 401 BTV BIS S8 |0 | 560 | Semodso | S0 |00 | B owr | @) e | | il | B
Snelle 401 65 W0 | N0 | SOSGSNT0 | Smmd20d50 | 30 | 40 | (A e || ool | D *

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)

% Produzione a richiesta: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 511 k20 2=

SNELLE 511 Q

Q:
N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

s @

(0D. 02 COD. 01 RAL (0D. 04 COD. 05




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE5TTR

SNELLE 511 G
+4/+10

N° 6 ripiani rotanti in vetro
No. 6 rotating glass shelves

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

SNELLE 511 GBT SNELLE 511 RBT BIS

- +5/-18

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5)

N° 6 ripiani rotanti in vetro
Sistema NO-FROST

No. 6 rotating glass shelves
NO-FROST system

SNELLE51TQ

SNELLE 511 Q CloCCO
_(Iimutizzutu

+4/+10
:;: E
JE

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

SNELLE 511 BTV BIS

5/-18

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
Sistema NO-FROST

No. 5 wire shelves with adjustable height
NO-FROST system

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
CLIMATIZZATA per cioccolato

No. 5 crystal plates with adjustable height
AIR-CONDITIONED for chocolate

SNELLE 511 BTO BIS
+5/-18

|

N° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
Sistema NO-FROST

0. 5 aystal plates with adjustable height
NO-FROST system

3@ ¥ OHEE = ® 0@ o (¥
°C L. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD

Snelle 511 R /0| S0 | ToogenaTe) | 68 mms3s | W0 | 75 | B wr | (@) 0| 8 | ool | (B
Snelle 5116 /00| 500 | 7007600780 | Smm. 60555 | 40 | 75 | Q| R s | ool | (B
Snelle 511 0 /A0S0 | 7000600780 | Smm 5604555 | 410 | 75 o Q| R s | ool | B
Snelle 511 Q Gocolato | +14/416 | 500 | 7006070 | Smm.560x555 | 00 | 40/44 i oo | 155 | Gpiol | D
Snelle 511 68T 20/19 | S0 | 7007600780 | Smm.560x560 | 410 | 40 | (A | e | ool | (B
SneleSITRBTBIS | 5498 | 500 | 700060780 | 6@ wm.535 | 50 | 70/40 | () | wn 0 | 18| ol | B
SleSITBIVBIS | 548 | 500 | 700760780 | Smm.55¢95 | S0 | 70740 | (| wr | Q| w0 | 85 | Ooul | L0
Snelle 511 BT BIS S8 | S0 | 0076070 | Smm. 555600 | S0 | 70740 | G wr | Q| w0 | 18 | oponl | L

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 551

SNELLE 551 BTV

[ R+290; —

SNELLE 551 GS

Colori standard

N° 5 griglie a filo
regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with
adjustable height

=)

Evaporatore statico a
griglie fisse
Static evaporator with
fixed shelves.

Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

i @s

(0D. 02 COD. 01

(0D. 04 COD. 05

i =) | (&&) | (€
&) (¥ B Q=) DR e (¥
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 551 65 /0| 50 | Tongenaze | smm5shee0 | 40 | o0 | B wr | (A | R0 | M| oo | D *
Snelle 551 GBT 10/19 | 550 | 7000600780 | 6mm 50660 | 410 | 40 | (A | ko | s | g |
Snelle 551 B1V 00| 80| T00as0a70 | Smmssssed | s | o |G| o @ R | w0 | oo | 5

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)

% Produzione a richiesto, per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.

48




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 630 290

SNELLE 630 R

: -Capacitd massima 570 lifri
| — Temperatura regolabile +4/+10°C (R) o +5/-18 (RBT BIS)
"’] | -Originale telaio di forma esagonale, interamente in alluminio anodiz-
[" L : I zato estruso, colorazione bronzo o argento di serie
; ! -Griglie di ventilozione in acciaio inossidabile
| I 4 ' -Doppia vetrocamera a tre lastre su ogni lato, intelaiata e sigillata,
i con isolamento ad aria secca, per le massime performance di coiben-
tazione
-Isolamento termico a vasca polivretanica High Density
-Girante a motoriduttore con doppio cuscinetto a sfera, per la massima
silenziositd ed affidabilita
-5 ripiani in vetro, removibili, con diametro fino a 560 mm
-Refrigerazione ventilata con shrinamento automatico ed evaporazio-
l ne automatica acqua di shrinamento
|
|

TIATLAIT I Y,

-lluminazione a doppia fila di LED ad elevata efficienza luminosa e
risparmio energetico

-Centralina Touch Screen refroilluminata con protezione frontale del
display, resistente agli spruzzi d’acqua e alla polvere e funzione di
risparmio energetico

-Ruote girevoli, con e senza freno, di serie

o

- Moximum Capacity 570 liters

- Adjustable temperature +4,/+10°C (R) or +5/-18 (RBT BIS)

- Original hexagonal frame in extruded anodized aluminum, silver or bronze
- Stainless steel ventilation grids

- Double glazing three gluss-sheets on each side, framed and sealed, with o
dry air insulafion, for maximum insulation performance

- High Density thermal insulation polyurethane fank

- 5 aystal rofating shelves (mirror bottom one); diam. 560mm

- Ventilated refrigeration with automatic defrosting and automatic evaporation
of defrost water

- Double LED stripes lighting with high luminous efficiency and eneigy savings
- Backlit touch-screen control unit resistant to water sploshes and dust, and

RN R P

! 1
Wq““—"
w8 e

e —————ae—————

| powersaving function
u | s : | - Swivel wheefs, with and without brakes, os standard
I e .
K |
I
x = . 'r.—
- E m » e | '—‘\é—l'ﬂé RBT BIS:
g o g e | | e =T, Sistema NO-FROST
AT | el w= NO-FROST system
B e ] gy A ' Colori standard ~ Colori optional ~ Optional pri fori |
—_— e | =™ Stndard alors  Gpona ol Oponldctaon wood colrs
(0D. 02 (OD. 01 RAL (0D. 04 (OD. 05
R P <&
¢ O =] (23 (2
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt % U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 630 R 0| 50| sesaTe | Sommse) | 50 | s | B wr | (@ | R0 | 160 | opiowd | oo *
Snelle 630 RBT BIS 58 | 510 | 215780 | SBmm 560 | 700 | 7040 | (5% | AT | (@) | R290 | 190 | Opional ST(]LIE(Ii)urd %

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climafic class: MAX = (25°C- % UR. 60)

X Produzione a richiesta, per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 651

SNELLE 651 BTV

Colori standard  Colori optional ~ Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

il e @.

(0D. 02 COD. 01 (0D. 04 COD. 05

v H @)=
V mm., ~ esrgose IS

3 |

°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt % U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 651 65 /40| 650 | 900680NET5 | 5 mm. 470750 M0 | 60 | (A | o | e | ool | D *
Snell 651 GBT 049 | 60 | smesoasrs | 00 | 40 | (A v | | ool | D *
Snelle 651 BTV 00| 60| 00680asTs |5 mm. 4050 | 0 | 40 | )| own | (@ w0 | us | opiond |
Snele 651 BIV BIS 58| 650 | 9006800875 |5 mm. 4500750 | 530 | 70740 | () | an 0| 15 | Opiond | gl

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)

% Produzione a richiesta, per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.

50




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 701

SNELLE 701 G-6

il il e

i PO

= =
| P

SNELLE 701 R SNELLE 701 6
=
SNELLE70TQ SNELLE 701 RG

@]

SNELLE 701 RBT BIS

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors

L @

(0D.02 COD. 01 RAL (0D. 04 COD. 05
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 701 6:6 0 S0 seasan | 10 masoa | 0 | 75 | BB oar QU R0 | 12 | oo | B
Snelle 01 R A0 TO0 | TSI | 120mm 830 | TR0 | 75 wo @ | 3 i | (B
Snell 701 6 A0 | T00 | TsetsTe | lommd7odo | 60 | 75 | R owr | @ | | | o |
Snell 701 Q A0 T00 | SIS0 | 10mm ATOMT0 | 60 | 7S I w0 | 200 | tpionl | o0
Snelle 701 RG A0 |00 | TSI | 6m”m'f‘2"7~[fxi(’70 o | s BH | ow | @ m | om | oo | B
el TOIRBTBIS | 45418 | 700 | T4Se50780 | 126mm 430 | 610 | 70/40 T o | 20 | ool | D
SeleTOTBIVBIS | 518 | 700 | 1456450780 | 10mm. 450670 | 80 70740 | (E) | wr | (@ | R0 | o | gpiond | o0

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 751

SNELLE 751 GBT

&%&@

SNELLE 751 GBT VU

H)

/}/,f\’ ,§’>~

VANO UNICO: evaporatore statico a griglie fisse

(n° 6 - dimensione 1000x470mm)

SINGLE COMPARTMENT INSIDE: static evaporator with fixed
shelves (No. 6 - dim. 1000x470mm)

SNELLE 751 GBT-R

H)

Evaporatore statico a
griglie fisse (n° 6)

Static evaporator with fixed

shelves (No. 6)

SNELLE 751 GBT-G

H)

Evaporatore statico a
griglie fisse (n° 6)

Static evaporator with fixed

shelves (No. 6)

Colori standard

Colori optional

N° 7 ripiani rotanti in
vetro
No.7 rofating glass shelves

H)

N° 6 griglie a filo regola-
bili in altezza

No. 6 wire shelves with
adjustable height

Optional printatura colori legno

Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors

LILD s

(0D. 02 COD. 01

(0D. 04 COD. 05

°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 751 GBT oy I seasaren | gssmmoany | w0 | 0 |G| ar (LA w0 | w0 | o | (D
Snell 751 GBTVU | 10419 | 750 | 11SS0780 | 6mm 1000470 | 80 | 0 | (A | o | B
Snelle 751 GBTR 750 | 11456451780 13 820 75 | Ggiond | L
GBT 10/9 | 375 b mm. 45560 0 | E o | A |
R /40 | 375 70mm. 430 5OIEY| w | Q|
Snell 751 GBI 50| 14s64sa780 12 7é0 2 | Ggiond | L
GBT 1049 | 375 b mm. 455460 0 WA | R
6 A0 | 375 bmm. 450420 nOIEY| w | Q|

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 801

SNELLE 801 6S

R R R i, 8 At e e oo o i g eren |

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

i @s

(0D. 02 (OD. 01 (0D. 04 COD. 05
~—| | [ | [ € S
8)/(®) H @58 %® 00 eJF
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 801 65 A0 | gt THSBST0 | 10mm. 47070 | S50 | 60 | B R0 | 235 | Opiond | g X

Voltaggio di serie - Stondard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)

% Produzione a richiesta, per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 1011

SNELLE 1011 G

Colori standard

Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

LD L

(0D. 02 COD. 01 RAL (0D. 04 (OD. 05
8] (@) OfE @ =& (& O &5 (¥
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H:0 Kg.
STANDARD

Snelle 10116 W70 | 1000 | 13507600760 | 10mm. 560655 | S0 | 75 | B | am | @) R0 | 29 | ool | B
Snell 10110 #7410 1000 | 13507600780 | 10mm. 5604555 | 580 | 75 | Q| e | 29 | ool | D
Snelle 1011 RG W0 | 1000 | 13s0aenaze0 | M S6BOS gy | ogs | (S5 | oar | (@) R0 | 260 | ool | (B
Snell 1011 GBT | 10419 | 1000 | 1350760780 | 10mm. 5606560 | 80 | 40 | B | wr | (A) | w0 | 289 | opiow | D
Snelle 1011 GBT6 1000 | 1350760780 B0 20 | Gionl | D
GBT 1019 5 mm. 560x560 40 WA | o
6 /410 5 mm. 560555 5 B o | (|

Voltaggio di serie - Stondard volage: 230v/1/50Hz  Classe dlimatica - Climatic closs:

S

X =(30°C-% UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE T101

Colori standard
Standard cofors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

=20 &4

SNELLE 1107 6S

Colori optional  Optional printatura colori legno

(0D. 02 (OD. 01 RAL (0D. 04 (COD. 05
— |[EE)| (&
@) £ =] [t (& >
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H:0 Kg.
STANDARD
1100 ST
Snelle 1101 G5 0 | oot 195600780 | 10mm. 555560 | 0 | 60 | B wr | (&) e | 298 | ool | g *
1100 =) S
Snelle 1101 GBI 049 gty 13457600780 | 12mm 55060 | o0 | 40 | B oar | ) || 505 | Opiond | g
1100 ST
Snelle 1101 GBT-GS (550,550 | 345K76001780 840 315 | Opfondl | oo
6Br 10/19 6 mm. 550x560 40 W (A |
6 H/410 5 mm. 5551560 60 | &5 wr | (A | oo

*

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)

Produzione a richiesta, per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 121

SNELLE 121 6

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors

OPTIONAL: COD. 02 m @ .I . -

(0D. 01 (0D.02  RAL (0D. 04 (COD. 05
8@ & B QDG e (P
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %U.R. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 1216 a0 | 1 | ssdenn1ss | 3em2eds | 20 | s B o (@ | R0 | 7| oo |
Snelle 121 68T 049 | 120 | S0dBN1S | 3mm 30030 | 30 | 4 PN I

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climafic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE T90 R

Maniglie su tutta la lunghezza porte
Large handles along the entire doors fength

Version: Bronze / Versidn en color estdndard: bronce

Centralina elettronica touch screen con comandi incorporati
Hectronic touch screen controf unit with builtin commands

Vlersione con colore di serie: bronzo / Standard colour version:
bronze / Version couleur standards: bronze / Standardfarbe-

Colori standard  Colori optional

@ Standard colors  Optional colors

OPTIONAL: COD. 02 @.0r  C00.02  RAL

59 =) |(EE) | (&
V. S|
°C L1, LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 190R /10| 190 | TI06850500 | 5 @mmdes | 30 | 7 Q| e | s oo | B

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 251

SNELLE 251 G

G:
@ \letro superiore panoramico
Panoramic superior glass

SNELLE 251 GBT

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 3)
Static evaporator with fixed shelves (No. 3)

EURONORM

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno
Standard colors  Optional colors ~ Optional decotation wood colors

il @

(0D. 02 COD. 01 (0D. 04 COD. 05

~—) | X&) | &
8@ B @ =E %00 e

°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.

STANDARD

. 0
Snelle 251 6 /40| 20| S0 | Anmcondod | S0 | 75| BEY | wr | @Y R0 | 130 | opiod | g
. 10
Snelle 251 GBT A0A9 | 250 | G061 | dmm 6305 | 40 | 40 PN v I I

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 501 B2 &)=

SNELLE 501 G

Vletro superiore panoramico
Panoramic superior glass

Colori standard  Colori optional  Optional printatura colori legno @ ﬁ
Standard colors ~ Optional colors  Optional decotation wood colors GBT: ==
Evaporatore statico a griglie ¢
)y @@ o
(0D. 02 (OD. 01 (0D. 04 (OD. 05

Static evaporator with fixed
shelves (No. 6)

| | (o525 | [ S &
@ o =) & (2 >
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Snelle 501 6 /0| S0 | 15006300190 | Bnmeo0dd | 450 | 75 | BH | wr | (@ | R0 | w1 | oo | D
. 10
Snell 501 GBT 09|50 | 15006300190 | bmm 63065 | 40 | 40 A v | | o | D

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SNELLE 351

SNELLE 401

SNELLE 511

SNELLE 551
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SNELLE 751
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SNELLE 1101
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

i fal g NOTE
oo | | | G

SNELLE 351 R 770x770x2080 | 166 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 R CIOCCOLATO 770x770x2080 | 166 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 G 770x770x2080 | 165 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 Q@ 770x770x2080 | 169 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 Q (J0CCOLATO 770x770x2080 | 163 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 RBT BIS 770x770x2080 | 173 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 351 BTV BIS 770x770x2080 | 171 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 401 GBT 770x770x2080 | 174 21 30 (00.02 (00.01
SNELLE 401 BTV 770x770x2080 | 186 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 401 BTV BIS 770x770x2080 | 170 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 401 GS 770x770x2080 | 157 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE511 R 770x770x2080 | 200 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE511 G 770x770x2080 | 200 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE511Q 770x770x2080 | 202 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 511 @ CloccoLATO 770x770x2080 | 202 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 511 GBT 770x770x2080 | 194 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 511 RBT BIS 770x770x2080 | 216 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 511 BTV BIS 770x770x2080 | 204 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 511 BTQ BIS 770x770x2080 | 218 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 551 GS 770x770x2080 | 187 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 551 GBT 770x770x2080 | 196 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 551 BTV 770x770x2080 | 212 21 30 (00.01 (00.02
SNELLE 630 R 980x880x2180 | 216 12 24 (00.01 (00.02
SNELLE 630 RBT BIS 960x880x2180 | 223 12 24 (00.01 (00.02
SNELLE 651 GS 960x680x2200 | 227 18 36 (00.01 (00.02
SNELLE 651 GBT 960x680x2200 | 246 18 36 (00.01 (00.02
SNELLE 651 BTV 960x680x2200 | 246 18 36 (00.01 (00.02
SNELLE 651 BTV BIS 960x680x2200 | 248 18 36 (00.01 (00.02
SNELLE 701 G-6 1210x720x2150 | 262 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 701 R 1210x720x2150 | 262 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 701 6 1210x720x2150 | 242 12 27 (00.02 (00.01
SNELLE701 Q 1210x720x2150 | 270 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 701 RG 1210x720x2150 | 252 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 701 RBT BIS 1210x720x2150 | 302 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 701 BTV BIS 1210x720x2150 | 234 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 751 GBT 1210x720x2150 | 300 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 751 GBT VU 1210x720x2150 | 270 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE751 GBT-R 1210x720x2150 | 306 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 751 GBT-G 1210x720x2150 | 297 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 801 GS 1210x720x2150 | 250 12 27 (00.01 (00.02
SNELLE 1011 G 1400x770x2060 | 292 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1011 Q 1400x770x2060 | 312 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1011 RG 1400x770x2060 | 302 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1011 GBT 1400x770x2060 | 327 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1011 GBT-G 1400x770x2060 | 329 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1101 GS 1400x770x2060 | 297 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1101 GBT 1400x770x2060 | 341 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 1101 GBT-GS 1400x770x2060 | 351 12 16 (00.01 (00.02
SNELLE 121 G 580x500x1280 | 84 40 80 (00.01

SNELLE 121 GBT 580x500x1280 | 88 40 80 (00.01

SNELLE 190 R 840x780x1840 | 180 17 28 0n.01

SNELLE 251 G 910x700x1360 | 150 18 39 (00.01 (00.02
SNELLE 251 GBT 910x700x1360 | 136 18 39 (00.01 (00.02
SNELLE 501 G 1600x700x1360 | 224 9 21 (00.01 (00.02
SNELLE 501 GBT 1600x700x1360 | 203 9 21 (00.01 (00.02




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios e

MoD.

Codice

Kit ripiani in vefro (per ogni porfa) / Glass shelves kit (for every door) / Kit étagéres en verre (pour chaque porte) / Kit Glosablage (fiir
jede Tiir) / Kit estantes en vidrio (para cado puerta)

SNELLE 251 GBT

ACP1519

SNELLE 401 GBT

X09005

SNELLE 501 GBT

ACP1519

SNELLE 511 GBT

X09006

SNELLE 551 GBT

X09033

SNELLE 651 GBT

X09007

SNELLE 751 GBT

X09005

SNELLE 751 GBT VU

X09005

SNELLE 751 GBT-G

X09005

SNELLE751 GBT-R

X09005

SNELLE 1011 GBT

X09006

SNELLE 1011 GBT-G

X09006

SNELLE 1101 GBT

X09033

SNELLE 1101 GBT-GS

X09033

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

H20

Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20

SNELLE 351 R

SNELLE 351 R OCCOLATO

SNELLE 351 6

SNELLE 351 @

SNELLE 351 @ CI0CCOLATO

SNELLE 351 RBT BIS

SNELLE 351 BTV BIS

SNELLE 401 GBT

SNELLE 401 BTV

SNELLE 401 BTV BIS

SNELLE 407 65

SNELLE 5TT R

SNELLE511 6

SNELLES11Q

SNELLE 511 @ CloccoLATO

SNELLE 511 GBT

SNELLE 511 RBT BIS

SNELLE 511 BTV BIS

SNELLE 511 BTQ BIS

SNELLE 551 65

SNELLE 551 GBT

SNELLE 351 BTV

SNELLE 630 R

SNELLE 630 RBT BIS

SNELLE 651 GS

SNELLE 651 GBT

SNELLE 651 BTV

SNELLE 651 BTV BIS

SNELLE 701 6-6

SNELLE70T R

SNELLE701 6

SNELLE701 @

SNELLE 701 RG

SNELLE 701 RBT BIS

SNELLE 701 BTV BIS

SNELLE751 GBT

SNELLE751 GBT VU

SNELLE751 GBT-R

SNELLE751 GBT-G

SNELLE 801 GS

SNELLE 1011 6

SNELLETO11 Q

SNELLETO11 RG

SNELLE 1011 GBT

SNELLE 1011 GBT-G

SNELLE 1101 GS

SNELLE 1101 GBT




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

H20

Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20

SNELLE 1101 GBT-GS

SNELLE 251 G

SNELLE 251 GBT

SNELLE 501 6

SNELLE 501 GBT

Kit rvote con e senza freno / kit of wheels with and without brake / Kit roues avec et sans frein / Kit Rrdider mit und ohne Bremse
/ kit rvedas con y sin freno

SNELLE 35T R

SNELLE 351 R (10CCOLATO

SNELLE 351 6

SNELLE 351 @

SNELLE 35T @ CI0CCOLATO

SNELLE 351 RBT BIS

SNELLE 351 BTV BIS

SNELLE 401 GBT

SNELLE 401 BTV

SNELLE 401 BTV BIS

SNELLE 407 6S

SNELLE5TT R

SNELLE511 G

SNELLE511 Q@

SNELLE 517 @ ClOCCOLATO

SNELLE 511 GBT

SNELLE 511 RBT BIS

SNELLE 511 BTV BIS

SNELLE 511 BTQ BIS

SNELLE 551 6§

SNELLE 551 GBT

SNELLE 351 BTV

SNELLE 651 GS

SNELLE 651 GBT

SNELLE 651 BTV

SNELLE 651 BTV BIS

SNELLE 707 6-6

SNELLE 701 R

SNELLE 701 G

SNELLE701 Q

SNELLE 701 RG

SNELLE 701 RBT BIS

SNELLE 701 BTV BIS

SNELLE751 GBT

SNELLE751 GBT VU

SNELLE751 GBT-R

SNELLE751 GBT-G

SNELLE 801 65

SNELLE 1011 6

SNELLE 1071 Q

SNELLETO11 RG

SNELLE 1011 GBT

SNELLE 1011 GBT-6

SNELLE 1101 GS

SNELLE 1101 GBT

SNELLE 1101 GBT-GS

SNELLET90 R

SNELLE 251 G

SNELLE 251 GBT

SNELLE 501 6

SNELLE 501 GBT

Porte scorevoli / Stiding doors / Portes coufissantes / Schiebetiiren / Puertas corredizas

SNELLE 707 6-6

SNELLE701 R

SNELLE 701 6

SNELLE701 @

SNELLE 701 RG

SNELLE 801 GS

SNELLET011 6

SNELLETO011 Q

SNELLE 1011 RG

SNELLE 1101 GS

SNELLE 501 6




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

HOT=0)

Sbrinamento automatico a gas caldo / Automatic defrosting with hot gas / Dégiviage automatique d gaz chauffante / Automatische
Abtaung mit heissem Gas } Descongelacion automatica con gas caliente

SNELLE 407 65

SNELLE 551 GS

SNELLE 651 6S

SNELLE 80T 65

SNELLET101 GS

SNELLE 1101 GBT-GS

Serran)/m (per agni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chaque porte) / Schioss (fir jede Tiir) / Cerradura (para cada
puerta,

SNELLE 351

SNELLE 401

SNELLE 511

SNELLE 351

SNELLE 630

SNELLE 651

SNELLE 701

SNELLE 751

SNELLE 801 GS

SNELLE 1011

SNELLE 1101

SNELLE 121

SNELLE 190 R

SNELLE 251

SNELLE 501

Temperatura panna montata, per vano positivo / Temperature for whipped cream, for positive compartment / Temperature pour
créme fouettés, pour compartiment positif / Temperatur fiir Schiagsanne fir posifiven Raum / Temperatura para nata batida, para
vano positivo

SNELLE 351 R

SNELLE 351 G

SNELLE 351 @

SNELLE5TT R

SNELLE 511 G

SNELLE511Q

SNELLE 630 R

SNELLE 701 6-6

SNELLE 701 R

SNELLE701 G

SNELLE701 @

SNELLE 701 RG

SNELLE751 GBT-R

SNELLE 751 GBT-G

SNELLE 1011 6

SNELLETO11 Q

SNELLE 1011 RG

SNELLE 1011 GBT-G

Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Veres miroir arrires / Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros

SNELLE 35T R
SNELLE 351 R CI0CCOLATO
SNELLE 351 6
SNELLE 351 Q
SNELLE 351 @ CloCCOLATO

SNELLE 351 RBT BIS
SNELLE 351 BTV BIS

SNELLE 401 GBT
SNELLE 401 BTV
SNELLE 401 BTV BIS

SNELLE 401 GS

SNELLE5TT R
SNELLE 511 G

SNELLE 511 @
SNELLE 511 @ CIOCCOLATO

SNELLE 511 GBT

SNELLE 511 RBT BIS
SNELLE 511 BTV BIS
SNELLE 511 BTQ BIS

SNELLE 551 6S

SNELLE 551 GBT
SNELLE 551 BTV

SNELLE 651 65

SNELLE 651 GBT
SNELLE 651 BTV
SNELLE 651 BTV BIS

SNELLE 707 6-6
SNELLE 70T R
SNELLE 701 G
SNELLE701 @
SNELLE 701 RG




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Verres miroir arrigres / Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros

SNELLE 701 RBT BIS
SNELLE 701 BTV BIS

SNELLE 751 GBT
SNELLE 751 GBT VU
SNELLE 751 GBT-R
SNELLE751 GBT-G

SNELLE 807 65

SNELLE 1011 G
SNELLETO011 Q
SNELLE 1011 RG

SNELLE 1011 GBT
SNELLE 1011 GBT-6

SNELLE 1101 GS

SNELLE 1101 GBT

SNELLE 1101 GBT-GS

SNELLE 251 6

SNELLE 251 GBT

SNELLE 501 6

SNELLE 501 GBT

™ Vetri per alfituding / Glasses suitable for affitude / Glaces pour afitude / Fiir die héhe passende Gliser / Vidrios para altura

SNELLE 351 R
SNELLE 351 R CI0CCOLATO
SNELLE 351 G
SNELLE 351 Q
SNELLE 351 @ CIOCCOLATO

SNELLE 351 RBT BIS

SNELLE 351 BTV BIS

SNELLE 401 GBT

SNELLE 401 BTV

SNELLE 401 BTV BIS

SNELLE 401 65

SNELLE 5TT R

SNELLE511 G

SNELLE5T1 Q@

SNELLE 511 @ CI0CCOLATO

SNELLE 511 GBT

SNELLE 511 RBT BIS

SNELLE 511 BTV BIS

SNELLE 511 BTQ BIS

SNELLE 551 GS

SNELLE 551 GBT

SNELLE 551 BTV

SNELLE 630 R

SNELLE 630 RBT BIS

SNELLE 651 6S

SNELLE 651 GBT

SNELLE 651 BTV

SNELLE 651 BTV BIS

SNELLE 701 6-6

SNELLE70T R

SNELLE701 G

SNELLE701 @

SNELLE 701 RG

SNELLE 701 RBT BIS

SNELLE 701 BTV BIS

SNELLE751 GBT

SNELLE751 GBT VU

SNELLE751 GBT-R

SNELLE751 GBT-G

SNELLE 807 6S

SNELLE 1011 6

SNELLETO11 Q

SNELLETO11 RG

SNELLE 1011 GBT

SNELLE 1011 GBT-G

SNELLE 1101 GS

SNELLE 1101 GBT

SNELLE 1101 GBT-GS

SNELLE 121 G

SNELLE 121 GBT

SNELLE 190 R

SNELLE 251 G

SNELLE 251 GBT

SNELLE 501 6

SNELLE 501 GBT




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Vetro o specchio luterale / Side mirror glass / Verre miroir fatéral /' Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo lateral

SNELLE 351 R

SNELLE 351 R (I0CCOLATO

SNELLE 351 6

SNELLE 351 @

SNELLE 351 @ CI0CCOLATO

SNELLE 351 RBT BIS

SNELLE 351 BTV BIS

SNELLE 401 GBT

SNELLE 401 BTV

SNELLE 401 BTV BIS

SNELLE 407 65

SNELLE5TT R

SNELLE511 6

SNELLE5T1 Q@

SNELLE 511 @ ClOCCOLATO

SNELLE 511 GBT

SNELLE 511 RBT BIS

SNELLE 511 BTV BIS

SNELLE 511 BTQ BIS

SNELLE 55T 65

SNELLE 551 GBT

SNELLE 551 BTV

SNELLE 65T 65

SNELLE 651 GBT

SNELLE 651 BTV

SNELLE 651 BTV BIS

SNELLE 701 6-6

SNELLE701 R

SNELLE701 6

SNELLE701 @

SNELLE 701 RG

SNELLE 701 RBT BIS

SNELLE 701 BTV BIS

SNELLE751 GBT

SNELLE751 GBT VU

SNELLE 751 GBT-R

SNELLE751 GBT-G

SNELLE 80T 65

SNELLE 1011 6

SNELLETO11 Q

SNELLETO011 RG

SNELLE 1011 GBT

SNELLE 1011 GBT-6

SNELLE 1701 6§

SNELLE 1101 GBT

SNELLE 1101 GBT-GS

SNELLE 251 6

SNELLE 251 GBT

SNELLE 501 6

SNELLE 501 GBT

Porta autochiudente / Self-closing doors / Portes  fermeture automatique / SelbstschiieBende Tiiren / Cierre automdtico de puerta

SNELLE

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tiirumkehrung / Suplemento para inversion de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dafla standard /' Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
;ﬁur prise ?'/ecrriqltf/e différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de corriente
iferente al estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SALOON 350 %) (32

SALOON 350 Q SALOON 350 R

=

OPTIONAL: COD. 07

N° 6 ripiani rotanti
in vetro

No.6 rotating glass
shelves

H)

N° 5 griglie a filo
regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with

adjustable height
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

| [

(0D.04 (COD.05 (OD.07  (COD.70  RAL

> r —~— n‘“u. (« \‘”’
(8)|(& O @ = [ (&) &)0 (&) 05 (¥
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Saloon 350 W0 | 30| aneenes | sommd0 | 60 | 75 | EH | am | (@) w0 | W | ool |
Saloon 350 6 A0 |30 | COBe0BS | Smmdsds) | 60 | TS N SR R A
Saloon 3500 W0 | 30| eonsennes | smmdsoas0 | a0 | 75 | BH ) wr | (@ w0 | | ool | D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SALOON 505

R290|

SALOON 505 6

SALOON 505 R

SALOON 505 Q

Colori standard
Standard colors

N° 6 ripiani rotanti
in vetro

No.6 rotating gloss
shelves

N° 5 ripiani in
cristallo regolabili
in altezza

No. 5 crystal plates
with adjustable
height

Colori optional
Optional colors

| [

(0D. 04 COD. 05 COD. 07

(0D.70  RAL

> r —~— n‘“u. (« \‘”’
(&) O @ = [ (&) &)0 (&) 05 (¥
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Saloon 505 R W0 | S0 | Toogsnes | sonmss | a0 | 75 | EH | ar | (@) w0 | | ool |
Saloon 505 6 A0S0 | 7007300825 | Smmseness | 700 |75 | Q| R0 e | ol |
Saloon 505.0 W0 | S| Toogsones | smmseosss | o0 | 75 | B wr | (@) w0 | v | ool | D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SALOON 700 s (1230

SALOON 700 Q

SALOON 700 RG

7§ \° 6 ripiani rotanti in vetro
\ No.6 rotating glass shelves

N° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

SALOON 700 G

e L T S T A R U R AR AT T

N° 10 griglie a filo regolabili in altezza
No. 10 wire shelves with adjustable height

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

| [

(0D.04 (COD.05 (OD.07  (COD.70  RAL

> r —~— n‘“u. «‘ S
&)/ O @ = [ (&) &)0 (&) 05 (¥

°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.

STANDARD

60mm. 430 |
Stloon 700 RG /0| 70| Tazeeoasss | COMLAR e | | Y| o | @ R0 | m6 | gl | o
Saloon 700 6 A0 | T00 | 1143660825 | 10mm 4T0GT0 | B0 | TS T w0 | 17| Opiond |
Saloon 7000 W0 | 10 | Tanseness | ommdtodno | 80 | 75 | B wr | (@) w0 | m | ool | D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SALOON 1070

RIZC)Q]

SALOON 10106

Colori standard
Standard colors

N° 6 ripiani rotanti in
vetro
No.6 rotating glass shelves

N° 5 griglie a filo
regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with
adjustable height

Colori optional
Optional colors

B8 4

(0D.04 COD.05 (0D.07  (COD.70  RAL

7 r —~— & « S
&) O @ = E (DA o (¥
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Scloon 10106 W70 | 1000 | 13500300825 | 10 mm. 5606655 | 850 | 7S | Q| 0| | ool |
60, 5% 2 o | 1B
Scloon 1010RG /0| 0 | issogseagss | EIMROB e | o | o | ool |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SALOON

SALOON 505R / G / Q

71—

SALOON 350R / G / Q

660

1825

“leo

o
ﬁ (6]
07 I e A 730ﬁ1LL

RO G Q] ™ 3 lHI RO ¢ Q@[] & 55 ﬂ

SALOON700Q / G / RG SALOON 1010 G / RG

660

1825

525—

B

Q1] G RGN < 3

o
©
b
TP o S T o

—

G RGO <% 3




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

VPA 360 FG

VETRINA VERTICALE “FULL-GLASS” PER PASTICCERIA
“FULL-GLASS™ VERTICAL DISPLAY FOR PASTRY

LED di serie:
superiore e laterali
Standord LED:
top and sides

FULL-GLASS LINE:

R290

- Centralina touch con App
- ALLESTIMENTI INTERNI:
n°5 griglie 514x402 mm

- OPTIONAL:
- Sistema di controllo remoto (WiFi/Cloud)

- Touch control unit with App
- INTERIOR EQUIPMENT:
n°5 shelves 514x402 mm

- OPTIONAL:
- Remote confrol system (Wii/Cloud)

Linea completa di espositori “Full-Glass” affiancabili
Complete fine of side-by-side “Full-Glass” displays

WINE FG

WINE FGBRUT ~ WINEFGRED  DRINK 360 FG  MEAT 360 DAFG  VFS 360 FG

el - o

+5/+22  +2/+10  +15/+22  +2/+10 +1/+2 +6/+10
\IPA 360 FG j;
_ ‘ﬁ i
| |
|
\
E |
|
|
I
L——S%——\i’ 575595
Colore standard
Standard color

TOUCH

)
> SCREEN 3l .

(0D.13

% XE) | o)
&)@ ¢ = I SHENIC - SONENCS T 3
°C It LxPxH mm N° - mm. Watt H,0 0,331t Kg.
STANDARD
NEW  VPA 360 FG +4/410°| 368 | 595¢630x1860 | 5 mm. 514x402 | 250 AUT @ 476 | R290 83 | Stondord Sm[lft?urd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MoD.

i

LPeH
mm Kg

Ial

container
n°(20°)

container
n°(40°)

colore
colour
color

NOTE

VPA 360 FG

670x620x1900 | 95

Y 51

on: 13

SALOON 350 R

770x770x2080 | 173

21 30

(00.04

(0D.05

00.07

SALOON 350 G

770x770x2080 | 163

21 30

(00.04

(0D.05

00.07

SALOON 350 Q

770x770x2080 | 172

21 30

(0D.04

(0D.05

00.07

SALOON 505 R

770x770x2080 | 200

21 30

(0D.04

(0D.05

00.07

SALOON 505 G

770x770x2080 | 190

21 30

(0D.04

(0D.05

00.07

SALOON 505 Q

770x770x2080 | 201

21 30

(0D.04

(0D.05

00.07

SALOON 700 RG

1210x720x2150 | 257

12 27

(0D.04

(00.05

00.07

SALOON 700 G

1210x720x2150 | 248

12 27

(0D.04

(00.05

00.07

SALOON 700 Q

1210x720x2150 | 263

12 27

(0D.04

(00.05

00.07

SALOON 1010 6

1400x770x2060 | 283

(0D.04

(00.05

00.07

SALOON 1010 RG

1400x770x2060 | 290

(0D.04

(00.05

(00.07

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MOD.

H20

Condensazione H20 / Condensa-
tion H20 / Condensation

H20 / Kondensation H20 /
Condensacion H20

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Kit ruofe con e senza freno / kit

of wheels with and without brake

/ Kit roves avec et sans frein /

Kit Rréicler mit und ohne Bremse
kit rvedas con y sin freno

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Porte scorrevoli cubicate /' Wood
colour painted sfiding doors /
Portes coulissantes en peinture
noyée foncée / Schiebetueren
in nussbaum dunkel farbe /
Puertas corredizas imitacion
madera

SALOON 700 RG

SALOON 700 G

SALOON 700 @

SALOON 1010 G

SALOON 1070 RG

Serratura (per ogni porta) /
Lock (for every door) / Serrure
(pour chaque porte) / Schioss
(fii jede Tir) / Cerradura (para
cada puerta)

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Temperatura panna montata,
per vano positivo / Temperature
for whipped cream, for positive
compartment / Temperature
pour créme fouettée, pour com-
partiment positif / Temperatur
fiir Schiagsahne fir positiven
Raum / Temperatura para nata
batida, para vano positivo

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

1

[

Vetri a specchio posteriori /
Back mirror glasses / Verres
miroir arriéres / Rueckseitge
Spiegelglaeser / Vidrios a espejo
traseros

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Vetri per alitudine / Glasses su-
itable for aftitude / Glaces pour

altitude / Fiir die héhe passende
Gliser / Vidrios para aftura

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1010

Vetro a specchio laterale / Side
mirror glass / Verre miroir latéraf
/ Seiten Spiegelglas / Vidiio a
espejo lateral

SALOON 350

SALOON 505

SALOON 700

SALOON 1070

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tiirumkehrung / Suplemento para inversion de puerfas

diferente af estdndar

Supplemento per presa elettrica diversa dafla standard /' Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
pour prise électrique différent de la norme / Auforeis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MUSA 120 RZ2Y) |

MUSA 120 R
; - Termodinamica R290
¥ -[é - Centralina soft-touch retroilluminata bianca LED con funzio-
£ ne di risparmio energetico avanzata
§E 3 - Temperatura di colore LED a scelta: 3.000 K 0 6.500 K
% 3 - 4 ripiani rotanti estraibili
| R - Telaio interamente in alluminio anodizzato nero
| : | - Doppia vetrocamera a tre lastre su ogni lato, intelaiata e
= 3 sigillata, con isolamento ad aria secca, per le massime per-
E - ] formance di coibentazione
ill ¥ - Ampia maniglia monoblocco incorporata in acciaio inox
| .
ri : - Thermodynamics R290
b - White LED backlit softtouch control unit with advanced saving
& function energy
f g - Color LED temperature at the customer’s choice: 3,000 K or
& 6500 K
¥ - No. 4 removable rotating crystal plates
1§ - Frame in block anodized aluminum
- Double glozing three glosssheets on each side, framed and
= sealed, with a dry air insulation, for maximum insulation perfor-
i mance
- - Large embedded stainless-stee! handle
MUSA120Q
Colore standard
Standard color
(0D. 13
% @ r ot & { <@
¥ ¥ OFH @ =
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H;0 Kg.
STANDARD
Musa 120R /A0 |10 | SSTSTH0R0 | 48mm. 320 |7 Il w0 | | Opiond | gl
Mso10RCGoco | +14/416| 120 | SSUGT9NI080 | 40mm.300 | B o | 7| Opiond |
Musa 1200 A0 | 120 | SSHEI060 | 3-mm. 375055 @) | 20 | TS N SR A
Mo 120QGoco | +14/+16| 120 | SSh6T9I060 | 3-mm. 375355 @ | TS0 | ao/ | Fae | | T | Opiond | gl
Musa 120 BTV T/ |10 | SSHEIN0N0 | 3-nm. 37525 ()| 70 | 40 Q| o | 7| ool | D
Musa 120 BT0 150 |0 | S0 | 3o yses@ | w0 | o0 |G| o | @m0 | oo |
Musa 120 R8T B/ | 10| SSHEI00 | 40mm 30 m o0 | F o || Opiond | gl

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

GOLOSO

- Telaio in poliuretano verniciato colore nero, con interni in acciaio inox
AISI 304

- Griglie di ventilazione in acciaio in tinta

- \letro curvo frontale panoramico e porta battente lato operatore

- 5 ripiani rotanti estraibili in cristallo (di cui ultimo in basso a specchio);
diam. 320mm

- Refrigerazione ventilata con sbrinamento automatico ed evaporazione
automatica acqua di sbrinamento

- luminazione a doppia fila di LED ad elevata efficienza luminosa e ri-
sparmio energetico

- Centralina elettronica con display e cruscotto comandi

- Piedini di serie

- Frame in black painted polyurethane, with infemal parts in stainfess steel AISI
304

- Same color stainfess steel ventilation grids

- Panoramic curved front glass and hinged door operator side

- 5 rotating removable crystal shelves (mirror bottom one); diam. 320mm

- Ventilated refiigeration with automatic defrosting and automatic evaporation
of defrost wafer

- LED fighting with high luminous efficiency and energy savings

- Electronic control unit with display and control panel

(B E B X u.ug-Hiuiir-'ﬁ‘;i-qniiq _ﬂotteiu i'.'i'-'qttitt:-

- Feet as standard
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D 13 RAL
% » ~ ) | [ « Sl
3@ & O QB H00E 5 (F
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 Kg.
STANDARD
Galoso A0 100 | godooaon | Somm3n | w0 | 75 (B | o | (@ R0 oW | - Smlrf[?md‘

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% U.R. 60)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA QB SP

ESPOSITORE ORIZZONTALE SENZA PANNELLI, DA INCASSO
HORIZONTAL SHOWCASE WITHOUT PANELS, BUILIIN VERSION

KARINA 137 QB SP

80



PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA QB SP CI0CCO
Climatizzata

* Porte scorrevoli
Sliding doors / Portes coulissantes / Schiebescheiben /' Puertas
corredizas

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chacolate

- Telaio in lamiera di acciaio zincato anticorrosione

-Doppia vetrocamera con eleganti serigrafie nere lucide, sigillate, con isolamento ad aria secca
e vetro superiore panoramico

- Banda frontale con elemento riscaldante anticondensa

-1 ripiano con staffe di supporto regolabili e ventose ammortizzanti di sicurezza

KARINA BTQB BIS SP

* Porte battenti e fiancate con vetrocamera
Hinged doors and double-glazing side wafls
Portes battantes et cGtés en vitre thermopan
Volltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe
Puertas batientes y espaldas con vidrio doble

OPTIONAL:
Colore bianco / White color

- Frame mads of galvanized anticormosion steel shest
- Double glazing with shiny black serigraphs, sealed, with dry air insulation and panoramic fop glass
- 1 removable shelve with adjustable support brackets and safety damping suckers

- Front band with anti-condensation heating element
- Bottom shelf in perforated stainless steel, easy o clean

Colori standard

L . RN e - T : . . Standard colors
-Ripiano di fondo in acciaio inox traforato, di facile pulizia - LED stripes fighting with high fuminous efficiency and energy savings PR —
-llluminazione a LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energetico - Hectronic controf unit with display and controf panef [:I] + D
-Centralina elettronica con display e cruscotto comandi con sportello trasparente di sicurezza - 4 swivel wheels (2 with brake) made of steel coated polyamide
- & ruote girevoli (2 con funzione freno) realizzate in acciaio rivestito in poliammide Lz LI

& & = ~| | (XL (( S
= SHhjles
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | % UR. H,0 Kg.
STANDARD
Karina 97 QB 5P 400 0 | Uy | T-onm 395865 | 300 | 70 | (@ | e w0 | ool | B
Karina 137 QB SP +3/+10 ] 320 | 13417306919 | 1-mm. 3951270 | 530 70 AUT R290 | 147 | Opfional SmL[E(?ard
Koring 97 BSP Gocco | +14/+16| 220 | 941306919 | 1-mm. 395,865 | 400 | 40,4 | QY| R | 100 | gl | B
Karina 137 QBSP Ciocco | +14/+16| 320 | 13417306919 | 1-mm.3951270 | 600 | 40/44 | (39 | auT R600a | 147 | Opional SmL[E(?urd
. £ . LED
Korina 97 BTQBBISSP | +5/18 | 220 | 941x735¢919 1-mm. 395x865 600 | 70/40 | (5] | AUT @ R290 | 100 | Opfional | g s

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA 6/ R20 (@2

ESPOSITORE ORIZZONTALE CON RIPIANI IN VETRO
HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

- Telaio in lamiera di acciaio zincato anticorrosione

- Griglie di ventilazione posteriori in acciaio inossidabile

- Pannelli del basamento in legno multistrato verniciato standard nero RAL 9005, abbinato a
profilo argento

- Doppia vetrocamera con eleganti serigrafie nere lucide, sigillate, con isolamento ad aria secca
€ vetro superiore panoramico

- Banda frontale con elemento riscaldante anticondensa

- 3 ripiani 395x865mm, con staffe di supporto regolabili e ventose ammortizzanti di sicurezza
- Ripiano di fondo in acciaio inox traforato, di facile pulizia

- llluminazione a LED per ogni ripiano ad elevata efficienza luminosa e risparmio energetico

- Centralina elettronica con display e cruscotto comandi con sportello trasparente di sicurezza

- 4 ruote girevoli (2 con funzione freno) realizzate in acciaio rivestito in poliammide

- Frame made of galvanized anti<orrosion steel sheet

- Stainless steg! ventilation grids on the rear side

- Decoration panels in painted multilayer wood, black RAL 9005 s stondard, combined with siver profile
- Doube glozing with shiny black serigraphs, sealed, with dry air insulation and panoramic top glass

- 3 removable shelves 395x86 5mm, with adjustable support brackets and safety domping suckers

- Front band with anfi-condensation heating element

- Bottom shef in perforated stainless stoel, easy fo clean

- LED stripes fighting for every shelves with high fuminous efficiency and energy sovings

- Hectronic confrof unit with display and control panel

-4 swivel wheels (2 with brake) made of stee! coated polyamide

yn

|

sy ¥V V

|

A RICHIESTA/ON DEMAND

KARINA Q NEUTRA

E.

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso ,/ Available without panels, SP
builtin version / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfiighar in
Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
e w
(0002 COD.13 RAL
% = ~ « S
(8¢ ? Q=0 &)
°C It LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H;0 Kg. LxPxH mm Kg.
STANDARD SP SP
‘ o670 | +3/+10| 255 | 6407350340 3-mm. 3950565 300 | 70 | ()| wr | ()| w0 | 139 opindl o D Ga0r3sinzun | 125
‘ Karina 67 Q Gocco |+14/+16| 255 | 640x735x1340 | 3 -mm. 395x565| 400 | 40/44 =24 A gﬁ) R600a | 139 | Optional Smllftli)urd 640x735¢1340 | 125

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA 67 0‘55 (Self-Service) RZ90

ESPOSITORE ORIZZONTALE SELF-SERVICE CON RIPIANI IN VETRO
SELF-SERVICE HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

KARINA 67 Q-SS
DI SERLE/STANDARD: Efficienza oftimizzata
Porta battente e fiancate con vetrocamera 0
. . . pleno carico
Hinged door and double-glozing side walls Optimized effcency
Porte batfantes et cdtés en vitre thermapan ot full foad operations

Volltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe
Puerta batientes y espaldas con vidrio doble

[lluminazione a LED per ogni ripiano ad
elevata efficienza luminosa e risparmio
energetico

LED stripes lighting for every shelves with high
luminous efficiency and energy savings

DI SERIE/STANDARD:

« Vetro a specchio posteriore
Mirror back glass

Verre miroir arriéres

Rueckseitge Spiegelgloeser
Vidrio o espejo traseros

SP: Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP &

builtin version' / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfiigbar in CI] . G

Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles .07 (0013
S —|[EE)
@IS BT EN SE
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H,0 Kg. LxPxH mm Kg.
STANDARD SP SP

‘ Korina 67 Q-5 | +6/+9 | 255 | 6407351340 | 3-mm. 3956565 | 340 | 70 W7 | ()| R290 | 139 Optonl Smndmdl 640T35K1340 | 125

‘ Karina 67 Q-SS-P | +6/+9 | 255 | 640x700x1340 | 3-mm. 3954565 | 340 | 70 AUT R290 | 139 | Optional Smndurd| 640x700x1340 | 125
Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % UR. 60)




KARINA 0’55 (Self-Service) éj;

ESPOSITORE ORIZZONTALE SELF-SERVICE CON RIPIANI IN VETRO
SELF-SERVICE HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

KARINA 137 Q-SS

SP: Colori standard Colori optional
o . S ’ ) Standard colors Optional colors

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP !

builtin version- / Disponible en version SP sans panneaus, version intégrée /' Verfiighar in [:D + . 8

Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles w0007 (0013 m



PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA Q-SS

KARINA Q-SSP

DI SERIE /STANDARD:

* Porte battenti e fiancate con vetrocamera
Hinged doors and double-glazing side walls
Portes battantes et cdtés en vitre thermopan
Volltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe
Puertas batientes y espaldas con vidrio doble

- Telaio in lamiera di acciaio zincato anticorrosione

- Griglie di ventilazione posteriori in acciaio inossidabile

- Pannelli del basamento in legno multistrato verniciato standard nero RAL
9005, abbinato a profilo argento

- Doppia vetrocamera con eleganti serigrafie nere lucide, sigillate, con isola-
mento ad aria secca e vetro superiore panoramico

- Maniglie a design incassato, con meccanismo di shlocco integrato

- Banda frontale con elemento riscaldante anticondensa

- ripiani con staffe di supporto regolabili e ventose ammortizzanti di sicurezza
-Ripiano di fondo in acciaio inox traforato, di facile pulizia

- lluminazione a LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energetico

- Centralina elettronica con display e cruscotto comandi con sportello traspa-
rente di sicurezza

- 4 ruote girevoli (2 con funzione freno) realizzate in aciaio rivestito in po-
liammide

DI SERIE/STANDARD:

* Vletro a specchio posteriore
Mirror back glass

Verre miroir arriéres

Rueckseitge Spiegelglaeser
Vidrio a espejo traseros

- Frame made of galvanized antiorrosion steel sheet

- Stainless stoel ventilation grids on the rear side

- Decoration panels in painted multlayer wood, black RAL 9005 s standard, combined
with siver profle

- Double glazing with shiny black serigraphs, sealed, with dhy air insulation and pan-
oramic fop glass

- Integrated handles with release mechanism system

- removable shelves with adjustable support brackets and sufety domping suckers

- Front band with anti-condensation heating element

- Botfom shelf in perforated stuinless steel, easy to clean

- LED stripes fighting with high luminous efficiency and energy savings

- Hectronic controf unit with display and control pane/

-4 swive) whesls (2 with brake) made of stee! coated polyamide

Efficienza ottimizzata
a pieno carico
Optimized efficiency
at full load operations

& < D TS Sl

¥ & Q=D e ¥ 2

°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt |% U.R. H:0 Kg. LxPxH mm Kg.

STANDARD SP SP

Kerina 97 0S5 | +6/49 | 380 | 9407351340 | 3-mm. 395865 | 500 | 70 | (55| wr | (@) | k90 | 165 |opon SerE(?urdl U330 | 160
Korina 13705 | +6/49 | 550 | 1341373501340  3-mm. 3951270 | 500 | 70 AT | )| R0 | 205 | oo SanE(?md|1341x73sx134o 0
Koring 97 0SSP | +6/49 | 380 | 94147001340 | 3-mm. 39565 | 500 | 70 Wi | (&) | R0 | 165 | opon StuL[E(Ii)urdl UINI000340 | 160
Karing 137 0SSP | +6/49 | 550 | 134157001340 3-mm. 3950270 | 500 | 70 | )| aor | (&) | Ras0 | 205 |opiiond StquE(Ii)urd|]34]X700X]340 09

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)




KARINA

ESPOSITORE ORIZZONTALE CON RIPIANI IN VETRO
HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

KARINA 137 Q

Sp: Colori standard Colori optional
o . A . . Standard colors Optional colors

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP 8

builtin version- / Disponible en version SP sans panneaus, version intégrée /' Verfiighar in O + . []
Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles .07 0013 AL



PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA Q Clocco KARINA BTQ BIS A RICHIESTA/ON DEMAND

Climatizzata !

KARINA Q NEUTRA

EER

* Porte scorrevoli * Porte battenti e fiancate con vetrocamera « Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera
Sliding doors / Portes coulissantes / Schiebescheiben / Puertas Hinged doors and double-glazing side walls Sliding doors and double-glozing side walls
corredizas Portes battantes et cdtés en vitre thermopan Portes coulissantes et cdtés en vitre thermopan
CLIMATIZZATA per cioccolato Volltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe Schiebescheiben und Seitenteile, mit doppelscheibe
AR-CONDITIONED for chocolute Puertas batientes y espaldas con vidrio doble Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble

* Porte battenti
Hinged doors
Portes batfantes
Pendeftiiren
Puertas batientes

P = ~ | [BEEY « @

\Vi # QRO A e(¥)

°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H,0 Kg. LxPxH mm Kg.

STANDARD SP SP

o970 | 43/+10| 380 | 9417001340 | 3-nm. 395065 | 300 | 70 |G| wr ()] w0 173 | opion | 2D L oanaonazio | 10
Kina157Q | +3/+10] 550 | 1341470061340 |3-nm. 3951270| 530 | 70 T R0 | 243 | Opioel| D 34na70001340] 24
Kina 187 | +3/+10] 750 | 1800470061340 | 6-mm 3951865 | 600 | 70 AT Q)| 0 | 307 | opond | 18007001340 260
Karina 97 Q Giocco |+14/+16| 380 | 941470041340 | 3-mm. 3951865 | 400 | 40/4d AT | Q)| 0o | 173 | opond | D | 9405700340 | 160
Korina 137 Q Gocco +14/+16] 550 | 13415700340 3-mm. 3951270 600 | 40744 | ()| aur toote | 243 | Opincl 52 1341,70001300] 229
Korina 97 BTQBIS | +5/18 | 380 | 941473511340 | 3-m. 395020 | 600 | 70740 65| ur || R0 | 173 | Opiona o 2 | 94135z | 160
Korina 137 BTQBIS | +5/18 | 550 | 134137350340 3-mm. 3951225 600 | 70/40 | (5 aur vas0 | 286 | g | D 134173801300] 272

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA HOT

55
§  OPTIONAL

Porte battenti / Hinged doors / Portes
battantss / Pendsftiren / Puertas batientes

|| —
| -

e

Cassetto per inserimento acqua /
Tray for water

n° 3 ripiani riscaldanti /' No. 3
heating shelves

Porte scorrevoli / Siiding doors

SP: Colori standard Colori optional
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP Standard clors it colrs
builtin version / Disponible en version SP sans panneaus, version intégrée / Verfiighar in CI] + . G
Version SP ohne Paneels, Finbau-Version / Disponible en version SPsin paneles OnL02 (D13 o
@, Y
vV £ | = ¥
» Z Watt Watt ﬁ g @ ﬁ
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. APmenzu resitenze dei ripon Potenza tofale Kg. LxPxH mm Kg.
STANDARD | Mkt miesnes | oot SP SP
Leistung der widerstinde der ouflogeflichen | Gesomte leistung
Pofencio resistencis de los repisas Potencia fofol
‘ Korina97Hot | +60/+80| 380 | 9417301340 | 3mm. 4004865 | 510x3 (o, 1530) 1550|159 | Opionl | ot | 4730340 | 120
‘ Koring 197 Hot | +60/480 | 550 | 134173061340 | 3 mm. 40061265 850x3 (Tt 2550) B0 | 15| Ol | o (13400300340 175

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MUSA 120 GOLOSO —— .
579
e 551:ﬂ g
| z |
S g :
—— Tl |
v "% T % . E =
™= <@ TOUCH - %
R Ciocco |Q| 8 Ciocco |Q| P screEN | > H '
prv [ srQ [ mer O 3 W LA S 2
- " - >N
KARINA SS
KARINA 67 Q-SS KARINA 97 Q-SS

(<35 r—700—'| r—35
L °C
~ +6/49
SR
£~ s - =
KARINA 137 Q-SS
1341
70013 i 1255 | Efficienza oftimizzata
- a pieno carico
Ophm/zed efficiency

af fullfoad operations

KARINA S5-P

KARINA 67 Q-SSP KARINA 97 Q-SS-P KARINA 137 Q-SS-P
rtg‘;;q r_ggé_1 ‘ Jre Ffficienza oftimizzata

a pieno carico
Opnmlzed efficiency
at full load operations




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA 67 Q KARINA97Q  KARINA137Q KARINA 187 Q

1220
**700‘1 <35

395

395

1290 ‘ 1750 |

KARINA97Q  KARINA137Q KARINA 187 Q
NEUTRA NEUTRA NEUTRA
I

941 1 1341 | |

892 1290

=0
KARINA 67 Q KARINA97Q  KARINA 137 Q
(10cco (locco (10cco

1220

1290 |

KARINA 97 BTQ BIS KARINA 137 BTQ BIS

[ 70— 35

70— 35

1340

—ss0——— 77—
‘ 870 —{

L‘ 550 4’"; 777 *J

1290




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA 97 HOT KARINA 137 HOT
i 941 | 1341 [« 420—><—420—|
T C 0480 C 6048
o8 o
: R 8
3
I =10
i E

1290 MLaoo - ‘

KARINA QB SP
KARINA 97 QB SP KARINA 137 QB SP KARINA QB SP
KARINA 97 QB SP CI0CCO  KARINA 137 QB SP C10CCO >
70— J~30 i 941 | i 1341 | ,/,/—//////
‘ |
=] =] E—d
Goi.gl.iﬂ M | & A e
i 625 - P77 S 1240
KARINA 97 BTQB BIS SP
F——700——{1-35 | 941 | o
P
NN P
7 — T [ f)——400— > FTT TH - T ¥ o
BO#;BZS ’ 57842
KARINA 67 Q - @ C10CCO SP KARINA 67 Q-SS SP KARINA 67 Q-SS-P SP
<35 T — 641 — [-35 Fgggrl-l Fgggrl’l
IS gm
L ] a1
GOL 625 l E_542_J l L:—SQS—.J
Efficienza ofimizzata o pieno carico Efficienza offimizzata o pieno carico
Opﬁm)’zedeﬁ‘fdemyorMﬁ/oadopemrions — Oprimizedefﬁden(yaffu}li/oadopemﬁons —
& & S I 2 B > S
& ,_,j g~ ¢ /1 = > ,_11




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

KARINA 97 Q-SS SP

KARINA S5 SP
KARINA 137 -S5 SP

%700"“;;5227 - r‘igggﬂ f——700 <35 75
~——39 { 1~—39 7_( [ T
" = 39 IS 22 62-9
= IN 5 o
39 ‘ 39! - ‘ g L
at| ¢ L gd| 7
wee=te [ ] § ' 4 [ ]
1 625—— 842——1 k——625——
1122 1275
— 4 = Hificienza offimizzata a pieno carico
=t ] Opfimized efficiency ot full Joad operations
KARINA 97 Q-SS-P SP KARINA 137 Q-SS-P SP
941 1341
'7700*1 5855**‘ %12554"
3% =
qc
+6/49
395

.

KARINA 97 Q SP KARINA 137 Q SP

842

Efficienza offimizzata o rieno «arico
Opfimized efficency at fullload operations

KARINA SP

KARINA 187 Q SP

1800

1 ,
941 o

1341

1

1 Neutra

KARINA97Q  KARINA 137 Q KARINA 187 Q
NEUTRA SP NEUTRA SP NEUTRA SP
[——700—— T 941 1341 1800 |
H3_9 :;: doh 1290 1749
= |z %%{ %%%1 —
—395 g _ ! !
§t<7625*- L 842 1240 1700
= =

-

A
97 SP 865
137 SP | 1265
187 SP | 1725




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

870 H

1340

KARINA 97 Q KARINA 137 Q KARINA 137 BTQ BIS SP
(locco sp (locco sp e
i 941 { 1341 | f——700 ;3;»
i
o <
jl +4/+16 - ~
|
|
. s s i ]
= IS )

N\
/
{J
iy
({

- ]
1275
— ) . =
- 30t Sanl Q S0 SEw).

KARINA 97 HOT SP KARINA 137 HOT SP

941 | f 1341 |

°C +60/+80

°C +60/+80

*,L

1340
470—>«—870

q | ol | 3 L | ol
o 1240

— Q\s‘ .

|
Vletri senza serigrafia nera Struttura porte scorrevoli in alluminio Bordo paraspigolo in alluminio
Glazing without black sifkscreen Alyminum sliding doors Aluminum corner protector

%470«

KARINA 97 -137-187Q

KARINA 97 - 137 Q Cl0CCO
KARINA 97 - 137 - 187 (I NEUTRA
KARINA 97 - 137 HOT

KARINA 97 -137 - 187 Q SP

KARINA 97 - 137 Q C10CCO SP
KARINA 97 - 137 - 187 Q NEUTRA SP
KARINA 97 - 137 HOT SP

OPTIONAL:

Porte scorrevoli lato cliente
Sliding doors in customer side
Portes coulissantes a cdté dlients
Schiebefiiren Tir in Kundenseife
Puertas corredizas en fado cliente

DI SERIE/STANDARD:
Leds di serie e vetro superiore panoramico
LEDs standard and panoramic superior gloss



4 L
? KARINA 187 Q SP

i)

OPTIONAL:
Colore bianco / White color

W




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

i A N & i
MUSA 120 R 6306301430 | 100 | 27 | 57 | cons KARINA 97 0S5\ 10soweronieao| 188 | 10 | 22 |con.10+02
MUSA 120 R C1OCCO| 630x630x1430 | 100 | 27 | 57 | o013 KRINATST QS yaaoueronisan| 259 | 8 | 16 |con.10402
MUSA 1200 630x630:1260 | 100 | 27 | 57 | cons KIRNA 97QSP | T0s0:670x1640| 168 | 10 | 22 |con.10:02
e 6306301280 | 100 | 27 | 57 | conrs KaRma 137QP | 143087001730 | 265 | 8 | 16 |con10402
MUSA 12081V | s30x630x140 | 100 | 27 | 57 | conis Kaiva 187Q5P | 1900870x1640| 310 | 6 | 12 |con10402
MUSA 120870 | 630x630x1430 | 100 | 27 | 57 | cons RIS | 1ooweronisao| 168 | 10| 22 |coD.10402
MUSA 120 R8T | 630x630x140 | 100 | 27 | 57 | conis KRIWASTQ | taveronisan| 265 | 8 | 16 |co.10+02
601050 5405001300 | 56 | 40 | 88 | conis KARWA 978101 1osoxeronisan| 210 | 10 | 22 |cOD.10+02
KARINA 97 QB'SP | 1060:670x1300 | 128 | 10 | 22 |coD.10+02 KARMATST 810 | yaagueronisan| 259 | 8 | 16 |co.10.02
KARINA 137 QB SP | 1440:6870x1260 | 164 | 8 | 16 |c00.13+02 KARINA 97 HOT P | 1060x870x1640 | 173 | 10 | 22 |con.10402
KRN 97 QBSP | 10soweonison| 196 | 10 | 22 |con.10+02 KARINA 137 HOT SP| 1440x870x1640 | 259 | 8 | 16 |c0n.10+02

KARINA 137 @B SP
aocco 1440x870x1260| 164 8 16 1C0D.10+02,

KARIA 97 818 | 1060ue70x1100| 140 | 10 | 22 |con.10+02

KARINA 67 Q 780x760x2050 | 160 | 14 30 | C0D.13+02,

KARINA 67 Q
aocco 780x780x2050 | 160 14 30 1C0D.13+02)

KARINA 67 @-SS 760x780x1650 | 144 | 14 30 |C00.13+02

KARINA 67 Q-SS-P | 780x780x1650 | 144 | 14 30 |C0D.13+02,

KARINA 97 Q-SS | 1060x870x1640 200 | 10 22 | (0D.13+02,

KARINA 137 Q-SS | 1440x870x1640| 245 | 8 16 |(0D.13+02

KARINA 97 Q-S5-P | 1060x870x1640 | 200 | 10 22 | (00.13+02

KARINA 137 Q-SS-P | 1440x870x1640 | 279 | 8 16 | C0D.13+02

KARINA 97 Q 1060x780xT640 | 200 | 10 22 | (0D.13+02,

KARINA 137 Q 1440x870x7640 | 265 | 8 16 1000.13+02

KARINA 187 Q 1900x870x1640| 339 | 6 12| C0D.13+02

KARINA 97 Q
aocco 1060x870x1640| 198 | 10 27 | (00.13+02

KARINA 137 Q
aocco 1440x870x1640 | 261 8 16 |C0D.13+02

KARINA 97 BTQ BIS | 1060x870x1640 207 | 10 22 | (0D.13+02,

KARWATS7B10 yapueronisan| 279 | 8 | 16 |c0n13+02

KARINA 97 HOT 1060x870x1640| 185 | 10 22 |(00.13+02

KARINA 137 HOT | 1440x870x1640| 279 | 8 16 1€00.13+02

KARINA 67 Q SP 780x780x2050 | 153 | 14 30 | C0D.10+02,

KARINA 67 Q
10cco s 760x780x2050 | 155 14 30 1C0D.10+02)

KARINA 67 Q-SS SP | 760x780x2050 | 155 | 14 30 |C0D.10+02

KARINA 67 Q-SSP 1 780,78012050 | 155 | 14 | 30 |c0n.10+02

KARINA 97 Q-SS SP | 1060x870x1640| 186 | 10 22 | (0D.10+02,

KARINA 137 Q-SS SP| 1440x870x1640| 259 | 8 16 1€00.10+02




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras
MD.

KARINA 97 Q

KARINA 137 Q

Hz20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20 KARINA 187 Q
KARINA 97 Q Cl0CCO
KARINA 137 Q Clocco
KARINA 97 Q

KARINA 137 Q

KARINA 187 Q

Porte scorrevoli lato cliente / Sliding doors in customer side / Portes coulissantes @ cdté cients / Schiebetiiren Tiir in Kundenseite /

Puertas corredizas en lado cliente KARINA 97 Q CI0CCO
KARINA 137 Q C10CCO

KARINA 97 HOT
KARINA 137 HOT

T KARINAQ / Q SP
Porte battenti / Hinged doors / Portes battantes / Pendeftiiren / Puertas batientes KARINA 0 COCCO / 0 CI0CCO SP

MUSA

KARINA 97 QB SP
KARINA 137 QB SP
KARINA 67 Q
KARINA 67 @ C10CCO

KARINA 97 Q
’ﬁ Serratura (per ogni porta) /Lock (for every door) / Serrure (pour chaque porte) / Schloss (fir jede Tiir) / Cerradura (para cada ARINA 137 0

puerfa)

KARINA 187 Q
KARINA 97 Q ClOCCO
KARINA 137 Q Clocco
KARINA 137 BTQ BIS
KARINA 97 HOT
KARINA 137 HOT
MUSA 120 R
MUSA 120 R C10CCO
MUSA 120 Q
MUSA 120 Q Ciocco
MUSA 120 BTV
MUSA 120 RBT
60L0S0
KARINA 97 QB SP
KARINA 137 QB SP
KARINA 67 Q
™ Vetri per alfituding / Glasses suitable for affitude / Glaces pour affitude / Fiir die héhe passende Gliser / Vidrios para altura KARINA 67 Q C10CCO
KARINA 97 Q
KARINA 137 Q
KARINA 187 Q
KARINA 97 Q CI0CCO
KARINA 137 Q (10CCO
KARINA 137 BTQ BIS
KARINA Q-SS
KARINA Q-SS-P
KARINA 97 HOT
KARINA 137 HOT

Z

s

KARINA (solo versioni fredde/only cold

Rotazione parte superiore per avere porte scorevoli fato cliente e cruscotto comandi fato operatore versions)

Trattamento antiappannamento vetri / Glass with antifog treatment / Verre avec raitement anti-brouillard / Anti-Fog-Glasbe- %ﬁﬁ ;gg g%

handlung / Tratamiento anfi-empariamiento vidios: Porta,/Door WMUSA 120 RBT




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.
KARINA 67
Telaio con profili in alfuminio verniciato RAL (fe porte scorrevoli non sono vericiate) / Structure frame with profiles in RAL painted KARINA 97
aluminum (the sliding doors are not painted) KARINA 137
KARINA 187
KARINA 97 Q /Q SP
KARINA 137/ Q SP

Serigrafia vetri in colore bianco / Gloss screen prinfing in white color.

KARINA 97 Q C10CCO / @ C1OCCO SP

KARINA 137 @ ci0CCO / Q Cocco sP

KARINA 97 QB SP

KARINA 137 QB SP

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MOoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fiir
Tirumkehrung / Suplemento para inversidn de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standord / Supplément
gz}w prise e/z’/efrriqge différent de la norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente
liferente al estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta

NOTE




BRIO 0‘55 (Self-Service) éj;

ESPOSITORE ORIZZONTALE SELF-SERVICE CON RIPIANI IN VETRO
SELF-SERVICE HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

BRIO 137 Q-SS

SP: Colori standard Colori optional
o . R ] ) Standard colors Optional colors
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP !

buitrin version' / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfiighar in [:D + . 8
|

Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles L0 o013 m



PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO Q-SS

BRIO Q-SSP

e

mﬁ

DI SERIE/STANDARD:

* Porte battenti e fiancate con vetrocamera
Hinged doors and double-glazing side walls
Portes battantes et cdtés en vitre thermopan
Volltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe
Puertas batientes y espaldas con vidrio doble

- Telaio in lamiera di acciaio zincato anticorrosione

- Griglie di ventilazione posteriori in acciaio inossidabile

- Doppia vetrocamera con eleganti serigrafie nere lucide, sigillate, con iso-
lamento ad aria secca e vetro superiore panoramico

- Maniglie a design incassato, con meccanismo di sblocco integrato

- Banda frontale con elemento riscaldante anticondensa

- Ripiano di fondo in acciaio inox traforato, di facile pulizia

- luminazione a LED ad elevata efficienza luminosa e risparmio energetico
- Centralina elettronica con display e cruscotto comandi con sportello tra-
sparente di sicurezza

-4 ruote girevoli (2 con funzione freno) realizzate in acciaio rivestito in
poliammide

DI SERIE/STANDARD:

* Vetro a specchio posteriore
Mirror back glass

Verre miroir arriéres

Rueckseitge Spiegelglaeser
Vidrio a espejo traseros

- Frame made of galvanized anti-comosion steef sheet

- Stainless stee! ventilation grids on the rear side

- Double glazing with shiny black serigraphs, sealed, with dy air insulation and
panoramic fop glass

- Integrated handles with release mechanism system

- Front band with anticondensation heating element

- Bottom sheff in perforated stainless stes), easy fo clean

- LED stripes fighting with high fuminous efficiency and energy savings

- Hectronic control unit with display and controf pane!

-4 swive] wheels (2 with brake) made of steel coated polyamide

Efficienza otfimizzata
a pieno carico
Optimized efficiency
at full load operations

% DT S >
{; z QEarSQ % m
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt % U.R. H,0 Kg. LxPxH mm Kg.
STANDARD SP SP
: T-mm. 260670 T
Bo97QSS | +6/s9 | 300 | umdsaziz |, MM ROT |50 | 70 AT | ()| R2%0 | 160 |Opfona Smndurd| UTTASHID | 145
: 1-mm. 2601270 . T
Bol370S5 | +6/+9 | 450 | Ta4masasen 5 0S| 70 T R290 | 226 |Opfona STGndmd|1347x745x134z 106
: T-mm. 260670 )
Bo97QSSP | +6/s9 | 300 | amaa0a3ay | 5 Mo |50 | 70 | (B | | (@9)] Ras0 | 160 |Opiond Stundurd| UTTIN34D | 145
. 1 -mm. 2801270 €% x, '
Bo157QSSP | 4629 | 450 | Taamammasen 5 0o a0 | 70 a0 | 26 opiond g D d|1347x720x1342 20

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)




BRIO

ESPOSITORE ORIZZONTALE CON RIPIANI IN VETRO
HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

BRIO 137 Q

SP: Colori standard Colori optional
o A ’ . Standard colors Optional colors
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP 8

builtin version' / Disponible en version SP sans panneaus, version intégrée / Verfiighar in [:D + . 8
|

Version SP ohne Platten, Finbau-Version / Disponible en version SP sin paneles L0 o013 m




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO Q CI0CCO BRIO BTQ BIS | A RICHIESTA/ON DEMAND

—=——memeat———u +5/-18

Climatizzata

e

~ BRIO Q NEUTRA

mb_ient

o

= & Al ol
* Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera » Porte battenti e fiancate con vetrocamera « Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera
Sliding doors and double-glazing side walls Hinged doors and double-glazing side walls Shiding doors and double-glazing side walls
Portes coulissantes et cdfes en vire thermopan Portes battantes et cGtés en vitre thermopan Portes coulissantes et cdtes en vire thermopan
Schiebescheiben und Seitenteils, mit doppelscheibe Volltir version und Seifenteile, mit doppelscheibe Schiebescheiben und Seitenteils, mit doppelscheibe
Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble Puertas batientes y espaldas con vidrio doble Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble
* Vetrocamera curvo riscaldato * Vetrocamera curvo riscaldato
Heated curved double-glazin Heated curved double-glazin
Vitre thermopan curva chaulfé Vitre thermopan curva chaulfé
Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
Vidrio doble camara curva calentado Vidrio doble camara curva calentado

CLIMATIZZATA per cioccolato OPTIONAL: Q - Q Ciocco - Neutra
AIR-CONDITIONED for chocolate =

« Porte battenti

Hinged doors
Portes battantes
Pendeltiiren
Puertas batientes
% == FEBIRTAN @
Vi P Q=005
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H,0 Kg. LxPxHmm | Kg.
STANDARD SP SP
Brio 970 A/w0| 30 | samaan | ) B s | g (5| (@] v | 160 | opiol | D aurgznazer | s
: 1-mm. 280x1270 A . LED
Bio 1370 #3/410{ 450 13m0 solonl 50| 70 T R90 | 226 | Otone |, 134772061342 208
Brio 187 0 /10| 600 | 1806200342 I OB | ggy | g0 (R | (@) ka0 | o ool |0 ao6z0naee| 250 *
Brio97QCowo |+14/+16) 300 | oura7znazez | )™ S0OT0 gy | apyua | 59| ur | ) voooo | 160 | opiona | D oarapase | 145
Brio 137 Qoo |+14/-16| 450 134772001342 )™ BOGT0 vogp | apyua | 59| wur | ) o | 226 | Opona | D 13arrzoazin| 206
: T, 2601 260 = G
Brio137BTQBIS | +5/418 | 450 | 134m5a34n 5 00 o0 | 7000 | ()| | Q)] R0 | 226 | Opona | o 154750342 206
Brio Mobile Cossa | Ambient | - | 750x720:870 - S R T ' I R . . %

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)

X Produzione a richiesta, per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO HOT

Porte battenti / Hinged doors / Portes
battantes / Pendeltiren / Puertas batientes

Cassetto per inserimento acqua /
Tray for water

n° 4 ripiani riscaldanti / No. 4
heating shelves

Porte scorrevoli / Sfiding doors

Sp: ‘ll)e‘rg;;a';]era Colori standard Colori optional
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP T/?:rmig ;;’;%e Sontird ohors Ot colrs
builtin version" / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée /' Verfiigbar in pan. [:l] + . G
Version SP ohne Paneele, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles Doppelcheite
‘ Vidrio doble camara (00.02  (0D.13 RAL
& 7,
¥ &£ o (¥)] (2
= » & PreE
°C | W | LxPxHmm N-mm. | e e | i LPxHmm | Kg.
STANDARD | e | - s e P s
Leistung der widerstinds der uflogefachen | Gesomte [eistung
Pofenciaresistencios e los repisos Potencia fofol
Brio 97 Hot /480|300 | pazoaasy | | 207D 1870 MO0 | 160 | Opiowl | oD | 941300 | 145
Bio137Hot | +60/e80 450 | 13477201342 |} ﬁgg%gg 3060 M0 | 25| opiond | L0 1347200370 | 195

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1,/50Hz




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO SS

BRIO 97 Q-SS BRIO 137 Q-SS

Efficienza ottimizzata
1 pieno carico
Optimized efficiency
at full load operations

BRIO 97 Q-SS SP BRIO 137 Q-SS SP
[ 422 W —— 551
890
=280 _[ - T
35— S =8 (= | |
395 \ i —395— \ |
L ! { |
[ E— i
* = [T g |
i 4 842 00—k
7N ’ -

BRIO 55-P
BRIO 97 G5SP  BRIO 137 Q55 BRIO 97 05-PSP BRIO 137 Q-SSP SP

1347

1347

BRIO 97.Q (10CCO  BRIO 137 Q C10CCO BRIO 137 BTQ BIS

947 1347 F“‘*575‘4‘j

==

of
. ©
it +4/416

777 ——
—]




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO 97 Q BRIO 137 Q BRIO 187 Q

1347 =

1806

947

749

1342
461 —»"; 881

BRIO 97 Q BRIO 137 Q BRIO 187 Q

NEUTRA NEUTRA NEUTRA
‘ o7 - 1347 f 1806 - _
%L i }%'*%ﬁ%’: Rt t =@ =l = ‘
8 L _ _ L — _
ALF 1751 Neutal comparment ? 8

BRIO 97 HOT BRIO 137 HOT

1347

947 |

°C +60/+80

01181
1342
41— g6t

L goo—

1290

%\‘4

BRIO MOBILE CASSA




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

BRIO SP

BRIO 97 Q C10CCO SP BRIO 137 Q C10CCO SP BRIO 137 BTQ BIS SP
- %7 = 1347 — 575 i 1347
/] Il
J o i w0 — o I T
|8 [Tt IWF% #4416 H A
e I I IL
AL (e B | LHEL
842 | 1240 ! o k45
BRIO 97 Q SP BRIO 137 Q SP BRIO 187 Q SP
B e
T ——R IWT Tmo J“ Ui +3jf1o
| I [ i
‘T_ ! 5 .4\_‘_‘1‘ g ] ! 3 J__‘ E ! T J__‘ -
15 - A =
= > &
BRIO 97 Q BRIO 137 Q BRIO 187 Q
NEUTRA SP NEUTRA SP NEUTRA SP
- 947 I 1347 | 1806 - -
% :ﬂﬁjgt:ﬁuk i | S B Neutra & —a@it [T — l
g | ==K ==
r -‘
l 7
=
BRIO 97 HOT SP BRIO 137 HOT SP
IE ’ = | . cam : '
12 T T S = —
1% S S oo [ t*
wlle 8 8 R
= HiEy=- ] =
. 332:. l | 8;2;—} Lg 1240;J 66— *320)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

i 20| & i 20 &
|| o Gl || o Gl
BRIO 97 @-SS 1060x870x1730'| 188 10 77 (0D.13+02 BRIO 97 Q-5 SP 1060x870x1730 | 173 10 27 (0D.10+02
BRIO 137 Q-S§ 1430x670x1730 | 262 8 16 (00.13+02 BRIO 137 Q-SS SP 1430x870x1730 | 242 8 16 (00.10+02
BRIO 97 Q-S5-P 1060x670x1730 | 188 10 77 (00.13+02 BRIO 97 Q-SS-P SP 1060x870x1730 | 173 10 27 (00.10+02
BRIO 137 Q-S5-P 1430x870x1730 | 262 8 16 (0D.13+02 BRIO 137 Q-S5-P SP 1430x870x1730 | 242 8 16 (0D.10+02
BRIO 97 Q 1060x870x1730 | 188 10 77 (0D.13+02 BRIO 97 @ SP 1060x870x1730 | 173 10 27 (0D.10+02
BRIO 137 Q 1430x670x1730 | 262 8 16 (00.13+02 BRIO 137 Q SP 1430x870x1730 | 242 8 16 (00.10+02
BRIO 187 Q 1905x870x1730 | 321 6 12 (00.13+02 BRIO 187 Q SP 1905x870x1730 | 300 6 12 (00.10+02
BRIO 97 @ CioCCO 1060x870x1730 | 188 10 27 (0D.13+02 BRIO 97 @ CIOCCO SP | 1060x870x1730 | 173 10 27 (0D.10+02
BRIO 137 @ ClOCCO 1430x870x1730 | 262 8 16 (0D.13+02 BRIO 137 @ CIOCCO SP | 1430x670x1730 | 242 8 16 (0D.10+02
BRIO 137 BTQ BIS 1430x670x1730 | 262 8 16 (00.13+02 BRIO 137 BTQ BIS SP 1430x870x1730 | 242 8 16 (00.10+02
BRIO MOBILE CASSA 960x870x1150 | 66 20 48 (00.13+02 BRIO 97 HOT SP 1060x870x1730 | 173 10 27 (00.10+02
BRIO 97 HOT 1060x870x1730 | 188 10 27 (0D.13+02 BRIO 137 HOT SP 1430x870x1730 | 231 8 16 (0D.10+02
BRIO 137 HOT 1430x870x1730 | 251 8 16 (0D.13+02

Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.

115V.,/60Hz Non disponibile per questi modelli / T15V.,/60Hz Not available for these models / 115V,/60Hz Non disponible pour

ces modéles /' 115V,/60Hz Nicht verfiighar fir dieses Modelle /115V,/60Hz No disponible para estos modelos BRI0 137 BT BlS

BRIO 97 Q

BRi0 137 Q

BRIO 187 Q

BRIO 137 @ Clocco
BRIO 137 BTQ BIS
BRIO 97 Q

BRIO 137 Q

BRI 187 Q

BRI0 97 @ ClOCCO
BRI0 137 @ Clocco
BRIO 137 BTQ BIS
BRIO 97 HOT

BRI0 137 HOT
BRI0 97 Q

BRIO 137 Q

BRIO 187 Q

BRI0 97 @ CioCC0
BRIO 137 @ Clocco
BRIO 97 HOT

BRIO 137 HOT
BRIO @-S§

BRIO Q-S5-P
BRIOQ / Q'SP

BRIO @ Clocco / @ ciocco s

H20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20

Serranjm (per ogni porta) / Lock (for every door) / Serrure (pour chague porte) / Schloss (fir jede Tiir) / Ceradura (para cada
puerta,

™ Vetri per affitudine / Glasses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Fiir die hahe passende Gliser / Vidrios para alfura

i

Porte battenti / Hinged doors / Portes battantes / Pendeltiiren / Puertas batientes

Per informazioni vi preghiamo di contat-

9

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tiirumkehrung / Suplemento pora inversion de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
gofur prise e/a’/ecrriqge différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente
iferente af estdndar

tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

FOCUS

ESPOSITORE ORIZZONTALE CON RIPIANI IN VETRO
HORIZONTAL SHOWCASE WITH GLASS SHELVES

FOCUS 160

EURONORM

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

gl

(0D. 58 (COD. 45 (C0D. 52

RAL

Climatizzata

e Euronorm 60x40

I vassoi sono forniti a richiesta

Trays are supplied on request

Les plateaux sont fournis sur demande
Die Behilter werden auf Anfrage geliefert
Las bandejas se suministran a peficidn

8) (& Q=& (&) ) D2 e (¥

°C m? LxPxH mm N° - mm. Watt | %UR. H,0 Kg.

STANDARD

Fous 120 A/ 0T | 196073 | 2-mm 1255200 | a0 | 0 | BH | o wo || - | B
LED
Focus 160 /0|00 | TD8T038 | 2-mm. 1660x200 | 400 | 70 weo A o | |
Focus 120 Gioccolato A6 077 | 13166720384 | 2-mm 1255x200 | 400 | 4o | BH | oar | (A w0 | e |- SanE(?md
Focus 160 Cioccolato A446) 100 | 7267384 | 2-mm Te60x200 | 400 | do/e | BEH | owr | (A e om |- Smtnf(?md

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % UR. 60)

% Produzione a richiesta, per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request, please contact the sales dpt.




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PARTY 1100-1600-2120

PARTY 1600 VC

DI SERIE/STANDARD:

Porte scorrevoli lato operatore in plexiglass
Plexiglas sfiding-doors operator side

Standard colors

N° 2 mensole neutre
N° 2 neutral shelves
Colori standard
(0D. 09
— ~ [ @’
8)(¥) ? @=EER0 00V
°C 1t LxPxH mm N° - mm. Watt | % U.R. H,0 Kg. LxPxHmm | Kg.
DI SERIE SP SP
Pty 1100VC | +4/410 1206743305 | 2nm. 7150100 | 660 | 60765 | (5| am | () | hasaa | 100 i onToazs| 70
Party 1600VC | +4/410 162366744305 | 2nm. 71561603 | 850 | 60765 | 5| aur | (da) | masan | 206 i 1603i670a30s| 171
Paty 120VC | +4/410 7406740305 | 2mm. 2052120 | 1100 | 60765 | 5| aur | (Al | asan | 2se i nmroass| 26

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz ® Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PARTY 12-18-24 =

PARTY 9+9 VC

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli lato operatore in plexiglass
Plexiglas sliding-doors operator side

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

i

(0D. 09 RAL

& FEBIRTA N S@ls

V2 Q=% 2) e (¥

°C Lt. LxPxH mm N°- Lt Watt | % U.R. H,0 Kg. LxPxHmm | Kg.

ACCESSORIES SP SP

rybs6VC (68| - msneraazs| AL RS e |- [ GE) (@) ke o |- (B onsssass| 10
N1 - 1145 = lm

Pty B49VC 16418 | - 65705 | (et | 0 T | Q)| R | 236 S| 16038691305 | 236
N.24 - 11,45 = Tw

Pty 12412VC 6418 | - | mrodraades | o e |- G | @) e 2% g | T1ZBE90305 | 2%

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  (lasse climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

STRIKE 1700-1600-2120 2 )

STRIKE 1600 VD

DI SERIE/STANDARD: Colori standard Colori optional
. . . Standard colors Optional colors
Porte scorrevoli lato operatore in plexiglass

Plexiglas sliding-doors operator side D Q
N° 2 mensole neutre

N° 2 neutral shelves e it

°C Lt. LxPxH mm N - mm. Watt | % UR. H:0 Kg. LxPxH mm Kg.

DI SERIE SP SP

Siike1100VD | +4/+10| - | 11508620308 | 2mm. 1511100 | e60 |60y | (5w |(A w00 | - | Tnooesmizns) 70
Siike 1600VD | +4/+10| - | 16538620308 | 2om. 1511608 | 850 | eoyes | (BF) | wr (A wsm | w6 | - | D eonearazms|
Srke 2120V | +4/410| - | 21708620308 | 2om. 157120 | 100 | a0y | (B | wm |(A wsm | 2es | - | D Iovnsszns| 226
Siike T100VDB | +4/+10| - | 11508620150 Trm. 15,1100 | 660 | a0y |5 am | (A s 00 | - | D noossmans) 70
Sirike 1600VDB | +4/+10| - | 165306201150 | 1. 2150603 | 850 | ety | ()| r |G e | 05 | - | Diswmesnarsn)
Sike2120V0B | +4/+10| - | 2170862010 1om. 2152120 | 1100 | a0/ | ()| wr |(A west | 2es | - | D loroeaniso| 226

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1,/50Hz ® Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

STRIKE 12-18-24 e

STRIKE 9+9 VD

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli lato operatore in plexiglass
Plexiglas sliding-doors operator side

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

@

(0D. 09 RAL

> ~\[p&E S
Y, Q= %0 (&)
¢ Lt. LxPxH mm N°- 1t Watt | % UR. H,0 Kg. LxPxHmm | Kg.
ACCESSORIES SP SP
; N2 - 145 RE2 LA i LED
Stike 6+6VD |16/ | - | 1S3 ot kT | 860 25| A RS2A | 140 i |1100H63XI328] 140
. N8 - 145 £ i LED
Stike 9s9WD 68| - 165068 |\ oy | 1100 | ()| s | 23 Sindg| 160308371308 236
; N.24-1t.45 KA i LED
Strike 12412VD | -16/418 | - | 2170x862x1328 N7 - 1t 579 1400 | - &5 | AT @ RA52A | 296 Standard N20:837x1328| 296

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PARTY / SIRIKE 1100-1600-2120 (&)l &)

MOBILE CASSA MCU

OPTIONAL/ACCESSORI: OPTIONAL /ACCESSORIES:

- Tendina auto-avvolgente notte - Roltup night curtain

-Ventilazione soft (optional) - Soft ventilation (optional)

- Kit ruote (Optional -H. 120 mm.) - Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
- 60Hz - 60Hz

- Kit canalizzazione - Multiplex kit

MOBILE CASSA MCUG

PARTY / STRIKE 12-16-24 g

OPTIONAL/ACCESSORI: OPTIONAL /ACCESSORIES:
- Predisposizione unita esterna: - Arangement outdoor unit: Hermetic-
Profonditi del supporto targhette Ermefico o Semiermefico Semihermetic
qusti - Supplemento temperatura positiva - Extra positive femperature + stainless
Depth of the support for flavours stickers *+ piani inox steel plones
Profondeur du support des efiquettes - Condensazione ad acqua - Condensation H20
de goits - Kit canalizzazione - Muffiplex kit
Tiefe Auflage Eisgeschmack Schildern - Kit ruote (Optional - H. 120 mm.) - Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
Profundidad soporte para los indicado- - 60Hz - 60z
res de sabores
65 mm.
S ACCESSORIO/ACCESSORIES: OPTIONAL:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto Tenda notte
Qutside ice-cream wash dosing with tap Night curtain
Rince-doseur extérieur avec robinet Rideay pour fo nuit
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn Gardine fiir die Nacht
Lavaporcionador externo con grifo Cortina para fo noche

- Sistema antiappannamento con vetro frontale termico alimentato elettricamente - Anfimist system with thermic frontal gls feeded electically - Systéme antibuge avec vitre fontale fermique alimenté électriquement
- Antibeschlag System mit frontalem thermischen Glos elekirisch versorgt - Sistema para evitar ef vaho con vidtio frontal érmico afimentudo eléchicaments

A RICHIESTA/ON DEMAND

PARTY - STRIKE: SP:

DISPONIBILE SU RICHIESTA anche nelle versioni / AVAILABLE ON REQUEST afso in the versions: Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso // Available without panels, SP builin version /

ANGOLO 90° (+4/+10°) BAINWARIE (+30,+70°0), Dispgnib/e n ver;ion SP sans panneauy, version intégrée / Verfigbar in Version SP ohne Platten, Finbau-
NEUTRA (Ambient) Version / Disponible en version SP sin paneles

PARTY IS - STRIKE IS: PARTY SG/IC - STRIKE SG/IC:

Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I UMC & compresa) / Available in IS version, Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti centralizzati / Available

with remote compressor set (the UMC is included) / Disponible en version IS, avec groupe motocom- in version SG//1C, without condensing unit, for centralized systems / Disponible en version SG/1C, sans

presseur d distance (1" UMC est inclus) / Verfiighar in S Ausfiihrung, mit entferntem Aggregat (UMCist— unité de condensation, pour les systémes centralisés / Verfiighar in SG,/1C Ausfiihung, ohne Gruppe, fiir
imbegriffen) / Disponible en fa versidn IS, con instalacion individual (fo UMC estd incluida) Zentralkihlungen / Disponible en fa versidn SG,/1C, sin grupo refrigerador, para instalaciones centralizadas




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

FOCUS

FOCUS 120-160 FOCUS 120-160 CI0CCOLATO

FOCUS 120 L=mm 1316 LI1=mm 779
FOCUS 160 L=mm 1721 L1=mm 1184

MCU 60 MCU 80 MCU 100
_{ [—600—— f———800———| [ 1000———
" ‘ ~ll-25 25~k ~[l-25 25~ ~Il-25 25~
MCU 60 SP MCU 80 SP MCU 100 SP
600 f——800—— 1000 ——
MCU 60 g
MU 80
MCU 100 L

Mg

MOBILE CASSA (PARTY - STRIKE)

6300#@555% MCUG 60 MCUG 80 MCUG 100
2|8 T i 600—— i 800 | e 1000———
I Ll
N
125 L%
T ~ll-25 25~k ~ll-25 25/l ~ll-25 2511
«300&555% MCUG 60 SP MCUG 80 SP MCUG 100 SP
Ak [ i 600—— i 800 | o 1000———
|
MCUG 60 g 3 2 i%
MCUG 80 T4
MCUG 100 172%5; L‘C'E




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PARTY PASTICCERIA

PARTY VC SP

PARTY V(

/
/
w0 itk e R bRk
S
10~ 1100/1603/2120 <10
1120/1623/2140
100 = 1600 = 2120 == ™

—306—~—374—

872

1305

1100/1603/2120 ————
k——1150/1653/2170 ———

. =
6+6 [T o+0 MIMIN 12+12 NN <%

Party 6+6 Party 9+9 Party 12+12

12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers 24 vaschette 24 containers
1100 1603 2120

8 vaschette 8 containers 13 vaschette 13 containers 17 vaschette 17 containers

\ \ e e ] [ [ ]

1100 A 1603 | 2120 -

ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / (one holder / Porte-comets / Fistitenhalter / Portacucuruchos

LUX

Tubi: n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 90 cm

polycarbonate.

Tubes: nr. 5 diometer 8,5 cm
Tibes height: 60 cm

Totaf height: 90 cm

Stainless stee/ cone holter + food

Portacono inox + PC alimentare.

TOP

Portacono girevole colore ottone. In
ottone spazzolato e protetto con vernice
trasparente.

Tubi: n°5 diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 44 ¢m

Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder i brass colour: brushed
brass and protected with tnsparent vamish.
Tubes: nr. 5 diometer 6,5 cm

Tues height: 44 am

Total height: 100 cm

MIDDLE

Portacono girevole colore cromato (in
ottone in bagno di cromatura), lamelle i
ustita in bronzo

Tubi: n°6 diametro 6,5 em

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in chrome colour: brass
i chrome bath, exit plate in bronze colour.
Tubes: v 6 diometer 8,5 cm

Tibes height: 60 cm

Tota! height: 100 cm

/ /

1305

1
1100/1603/2120 ———

1305

[T
1100/1603/2120

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

* Las cubetas se entregan bajo demanda

W =Lt 4,5- mm 258 x 156 h. 170
170

X =Lt 5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7-mm 360 x 165 h. 150
T =Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

120/150/180

Low

Portacono girevole, struttura in plastica.
Tubi: n°3 diametro 6,5 ¢m +n°3
diametro 75 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 ¢m

Revolving cone holder, plostic stucture.
Tubes: nr. 3 diometer 6,5 cm +1r. 3
diometer 7.5 am

Tubes height: 60 am

Tota! height: 100 am
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

STRIKE GELATERIA

Strike 6+6

Strike 9+9

Strike 12+12

12 vaschette 12 containers

18 vaschette 18 containers

24 vaschette 24 containers

1100 .

- 1603

2120

8 vaschette 8 containers

13 vaschette 13 containers

17 vaschette 17 containers

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

* Las cubetas se entregan bajo demanda

W =Lt 4,5- mm 258 x 156 h. 170
170

X =Lt 5-mm 360 x 165 h. 120
Z = Lt. 7 - mm 360 x 165 h. 150
T =Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

120/150/180

1100 . 1603 | 2120 |
M Q J ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / Cone holder / Porte-comets / Eistitenhalter / Portacucuruchos
MIDDLE Low
LxPxt container | confainer olore
(1 m |0 o) e o
FOCUS 120 1420x980x1300 | 206 | 8 | 16 |con45| cons2| conse
FOCUS 160 1830698041300 | 252 | ¢ | 12 | con4s| consz| conss
FOCUS 120 GOCCOLATO | 7630:980x1300 | 206 | 6 | 12 | con45| con.52 | con.58
FOCUS 160 GOCCOLATO | 7630:980x1300 | 252 | 6 | 12 | o045 con.52 | con.58
PARTY 1100 VC 1250¢1000x7550 | 140 | 8 | 18 | coD.09
PARTY 1600 VC 1750x1000x1550 | 256 | 6 | 12 | cono9
PARTY 2120 VC 2250x1000x71550 | 326 | 4 | 10 | cono9
paRTY T100VCSP | 1250x10000550 | 110 | 8 | 18 [conao
PaRTY 1600VCSP | 1750x10000550 | 221 | 6 | 12 [conao
PARTY 2120VCSP | 2250x10000550 | 286 | 4 | 10 [conao
PARTY 646 VC 1250x1000x1550 | 170 | 8 | 18 | cC0no9 B Q
PARTY 949 ¥( 1750100041550 | 276 | 6 | 12 | con.09 '3/
PARTY12412VC | 2250x10001550 | 346 | 4 | 10 | cono9 L ontiter| confier colore
MUD. mm Kg no(zo/) "0(40/) C0/0Uf
PARTY 646 VCSP | 1250x10000550 | 170 | 8 | 18 [conao color
paRTY 9+9vCse | 17sx0000550 | 276 | 6 | 12 [conao
PARTY 12412VCSP | 2250k0001550 | 346 | 4 | 10 [conio STRIKE12+12VD | 225011000x1350 | 346 | 4 | 10| (0.0
STR”(E ] mo VD 1250“000“550 ]40 B ]3 (0009 STR”(E6+6 VD SP ]250)(]000)(]550 ]70 B 78 (OD 10
STRIKE9+9VDSP | 175000000550 | 276 | 6 | 12 [conno
STRIKE 1600 VD 1750¢1000x1550 | 256 | 6 | 12 | (0D.09 STRIKE 12+12VDSP | 2250x1000x1550 | 346 | 4 | 10 |con1o
STRIKE2120VD | 2250x10001550 | 326 | 4 | 10 | con.o9 Mcu 60 8500905x1050 | 60
STRIKETI00 VD SP| 1250x1000x1550 | 170 | 8 16| C0D.10 MCU 80 850x905x1050 | 70
STRIKE1600VDSP | 1750x100001550 | 221 | 6 | 12 [conao
STRIKEZ120WDSP | 2250100001550 | 286 | 4 | 10 [conao Mcw 100 1030x303x1050 | 60
STRIKET100WDB | 1250410001550 | 140 | 8 | 18 | con.o9 Mcu 60 P 650x03x1030 | 33
MCU 80P 8500905x1050 | ¢5
STRIKE 1600 VDB 1750x1000x1550 | 256 6 12 | C0n.09 MCU 100 SP 1050x905¢1050 | 75
STRIKE2120VDB | 2250410007550 | 326 | 4 | 10 | con.09 MCUG 60 6500905x1050 | 60
STRIKET100 VDB SP | 1250x1000x1550 | 110 8 18 | 0010 MCUG 80 B50x905¢1050 70
STRIKE 1600 VOB SP | 1750x10001550 | 221 | 6 | 12 [conao
STRIKE 2120 VDB SP | 2250:1000x1550 | 286 | 4 | 10 |conio MCUG 100 1050x905x1050 | - 80
STRIKE 6+6 VD 125041000x1550 | 170 | 8 | 18 | C0D.09 MCUG 60 5P 650x905x1050 | 35
MCUG 80 5P 85009051050 | ¢5
STRIKE 9+9 VD 1750x1000x7550 | 276 6 12 | C00.09 MCUG 100SP 1050090561050 | 75




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios e
colour MoD. (odice
color
A PARTY VC (ice-Cream version) | X18011
f 7 Lavaporzionatore esterno con rubinetto / Quiside ice-cream wash dosing with tap / Rince-doseur extérieur avec robinet /
l F Ausserer Fisdosierwaschschalen mit Hahn / Lavaporcionador externo con grifo STRIKE VD (ice-Cream version) | X18011
LUX X18001
) ) o T0P PARTY X18004
Porta coni per gelati /' Ice cream cone holder / Porte-comets pour glaces /' Fistiitenhalter / Portaconos para helados WODE | STRIKE 16005
e Low X18006
ACCESSORI VASCHETTE INOX PER GELATO: verificare capacitd e composizione a catalogo. Pag. 131 / ACCESSORIES STAINLESS STEEL BASINS FOR ICECREAM: please verify the copaity
@ and composition in the catologue. Page 131 / ACCESSOIRES BAC A" GLACE EN INOX: vérifier lu capacité ef la composition dans e catalogue. Page 131 / ZUBEHOR EISSCHALEN INOX:
iberprifen Sie Kapazitiit und Zusammensetzung im Katalog. Seite 131 / ACCESORIOS CUBETAS INOX PARA HELADO: ver capacidad y composicion en el catdlogo. Pag. 131

e Verificare la necessita del kit supporto / Please verify the support kit need / Verifier s'il st nécessaire le kit support / Pruefen ob ein Unterstueztung Kit erforderlich ist / Comprobar si es necesario el kit de soporte

Optional - Optionne! - Extra - Extras Mop. Optional - Optionne! - Extra - Extras Mop.
PARTY 1100 VC Disponibile in versione SG/1C, senza | PARTY
PARTY 1600 VC gruppz;‘ reffigerante, per impianti
PARTY 2120 VC fl%/r‘;glyllzezglversion S6,/1C, without
PARTY 6+6 VC condensing unit, for centralized
115V/60Hz Non disponibile per | PARTY 9+9 VC systems )
quesfi modell / 115V/60Hz PARTY 12412 VC SG / IC Disponible en version S6/1C, sans
Not available for these models /[ STRIKE 1700 VD unifé de condensofion, pour les | STRIKE
115V,/60Hz Non disponible pour STRIKE 1600 VD systémes cenfralisds
ces modéles / 115V,/80Hz Nicht Verfighar in S6,/1C Ausfihrung, ohne
verfighar fif dieses Modelle / STRIKE 2120 VD Gruppe, fiir Zentralkiihungen
115V,/60Hz No disponible para estos | STRIKE 1100 VDB Disponible en lo versidn SG/IC, sin
modelos STRIKE 1600 VDB grupo refiigerador, para instolaciones
STRIKE 2120 VDB cetalgots
Disponibile in versione IS, con impian- | PARTY
STRIKE 6+6 VD to staccato (I UMC é compresa) (lce-Cream version)
STRIKE 9+9 VD Available in IS version, with remote [ STRIKE
STRIKE 12+12 VD 5qmpre[s)§or sef (the UIASAC is included) | (ice-Cream version)
PARTY 1100 VC isponible en version IS, avec groupe Tpagry |
motocompresseur d distance (I” UMC ;
; {(rasiry version) |
gﬁg Zgg :Cg Is T/S);; ncﬁ/ ) . (Pastry version)
ertigbar in IS Ausfuhrung, mif
PARTY 6+6 VC entferntem Aggregat (UMC ist
. ) imbegriffen) STRIKE
Condensazions H20 / Condensation | PARTY 9+9 VC T i (Pasty version)
H-0 H20 / Condensafon H20 / Konder- | PARTY 12+12 VC Dipoit on o vrsn b con Y
sation H20 / Condensacion H20 [ STRIKE 1100 VD incluida)
STRIKE 1600 VD Predisposizione ve%)éie/lg,/%ifl
STRIKE 2120 VD impianto staccato 400v, 7
STRIKE 1100 V0B Arrangement IS version, with remofe
IS compressor set 400v/3 /507
STRIKE 1600 VDB é% Arrangement IS version, with remote | PARTY,/STRIKE
)  |STRIKE 2120 VDB compressor set 400v/3,/50H7 (ice-Cream version)
(ondensazione H20 / Condensation [ STRIKE 6+6 VD 100/3/50tz Bereit fiir 1S-Version mit
H20 120 / Condensation H20 / Konden- STRIKE9+9 /D 400V,/3,/50Hz gefrenntem Aggregat
sation H20 / Condensacion H20 SR 1:1210 Preequipo para ver{sjiog gb lc/o/}j g%?{
compressor separado 7
PARTY 1100 VC
PARTY 1600 VC . : PARTY/STRIKE
Kit rwote con e senza freno / kit of )
PARTY 2120 VC % wheels with and without brake / Kit (e-Croom vorsion)
PARTY 6+6 VC < roues rz{vez ef;ans fre% it R(rjﬁder
PARTY 9+9 VC \ mit und ohne Bremse /' kif vedas | ppary //STRIKE
PARTY 12412 VC con y it frmm (st verson)
- gondensnz})rée nl}ism / Mixedl o [STRIKET100 VD !
. ensation /* Condensation mélangée. [ernr 7200y PARTY,/STRIKE 6-+6
H:0 i i i - )
/ Wikondensafon / Condenstdon 120 v Q foro ox,/ }fﬂ;gf;;;f;e%unrga/f;m/ PARTY,/STRIKE 9+9
STRIKE 1100 VDB PARTY,/STRIKE 12+12
g%ﬁ ;7% Kgg + Temperatura positiva / Positive
temperature / Temperature positive | PARTY/STRIKE
STRIKE 6+6 VD / Positive Temperatur /' Temperatura | (ice-Cream version)
STRIKE 9+9 VD positiva —____
STRIKE 12+12 VD Supplemento per presa elefrica | antders oo
Refiigerazione soft / Soft refrige- PARTY/STRIKE 1100 diversa dall standrd / Supplerment wgm crqmme/ma,e/F%r t
mﬁog '/ Refiigération soft / S(;qf, PARTY/STRIKE 1600 for electic socket différent thon the  |ourexportdeperment/
Kiihlung / Refrigeracidn soft 11 standard / Supplément pour prise | Pour informations, veuillez
9/ temg PARTY/STRIKE 2120 électiique différent de fo nome /| Contecter ot senvce
Aufpress fiir Steckdose abweichend Honon kouideron S it
é 60 H PARTY/ STR”(E vom Smndard/ S%Iemenm ora / Sinecesita informacio’ngadi-
toma de corriente diferente cional, no dude en ponerse
esfdndﬂr en contacto con nuestro
departamento de venta




Colori standard
Standard colors
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PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

CARISMA 4+4 CARISMA 6+6

-Riserva di stoccaggio sotto la superficie espositiva se i utilizzano vaschette h120mm - Storage area underneath the exposing surface with H120mm basins only
-Struttura esterna in lamiera verniciata bianca e castello vetri fisso - External structure in painted white sheet and fixed glass superstructure
-Struttura interna in lamiera verniciata grigia e acciaio - Internal structure in painted grey sheet and stainless steel

-Chiusura a ribaltina trasparente lato operatore - Transparent fift up rear door operator side

-Griglia frontale di ventilazione forata in tinta bianca con cornice alluminio - White perforated front venfilation grid with aluminum frame
-Centralina elettronica con display e cruscotto comandi sul retro - Hectronic controf unit with display and control panef on the back

-4 ruote girevoli di serie -4 swivel castors as standard

ACCESSORI: ACCESSORIES:

Lavaporzionatore esterno con rubinetto Qutside ice-cream wash dosing with fap

Portaconi Outside cone holder

Vaschette gelato Ice cream basins

< IR
°C LxPxH mm N° - Lt Watt H,0 Kg.
ACCESSORIES

: L8 - 1145 = o
Corsmo 444 1648 | soasam |t e | B ow | @ | e | s S

: N12-11.45 = Z4 o
Corsma 6+6 1648 | mooasazo | gt s B s |12 S

: N14-11.45 5 Z4 o
(orsmo 747 16498 | 130080020 | oo |7 B RSU | 130 oo

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

CLASSIK RI s

CLASSIK 7 RI

ACCESSORIO/ACCESSORIES:

Lavaporzionatore esterno con rubinetto

Qutside ice-cream wash dosing with fap

Rince-doseur extérieur avec robinet —

Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn 5,;23;}3'}:7,:,",

Lavaporcionador externo con grifo D

—

(0D. 09
«
5 =
°C LxPxH mm Con riserva, With reserve, Avec |~ Watt H.0 Kg.
teserve, Mit reserve, (on riserva
assik 7R 221 | 13106701270 . a0 WA | he o122 |- | S

Voltaggio di serie - Stondard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PRIMERA

PRIMERA 5

DI SERIE/STANDARD:

Copertura con vetri scorrevoli
Ruote girevoli con e senza freno
Vetro frontale serigrafato nero

Cover with sliding glosses
Swive! wheels with and without brake
Black screen-printed front glass

Rivestimento interno in acciaio galvanizzato, verniciato bianco

Griglia forata per una migliore distribuzione del freddo OPTIONAL:
Porta coni / (one holder

Internal coating in white painted galvanized stee,

Perforated plate for a better cold distribution

OPTIONAL:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Qutside ice-cream wash dosing with fap
Rince-doseur extérieur avec robingt
Aussere Fisdosierwaschschalen mit Hahn

Colori standard
Standard colors

o

Lovaporcionador externo con grifo (0D. 09
[ &’
LxPxH mm N°- Lt Con riserva, With reserve, Avec | Watt H.0 Kg.
ACCESSORIES | reserve, Mif reserve, Con fiserva

. N6- 1125 T
Primera 3 aym | Teesams |5 . 19 A RO | 62 | Diseie | g
. N10-11.25 !
Prmera 5 | O | Ly . 0 | A R0 | T Dise | g
. N.14 - 11,25 T
Prmera 7 12 | BeIsIse | . 00 | G| om | &)k | 90| Dise | o
. N16 - 11,25 T
Primero 8 a1/ | Ve | ey . i | ()| R0 | 103 | disee | o

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

MOBIGEL —

CARRETTO CON BICICLETTA PER GELATO + CONGELATORE MOBILE ALIMENTATO A BATTERIA 12v
ICE CREAM TRIKE BIKE + FREEZER, 12v BATTERY POWERED MOBILE FREEZER

MOBIGEL 1

Batteria a 12 Vlolt
Congelatore e refrigeratore portatile
Sistema unico che funziona con I'ingresso a 230 Volt ad un caricabatterie, che carica una batteria gel da 12 Volt.
Una volta caricato, funzionera con un compressore da 12 Volt.

12 Volt Battery Powered

Portable FREEZER /COOLER

Unique system working with input of 230 volt fo a charger, which charges a 12 volt gel battery.
Once it is foaded, it will run a 12 volt compressor.

DI SERIE/STANDARD ~ ACCESSORI/ACCESSORIES Versione combinata di congelatore e refrigeratore
3 = . Combi version of Freezer and Cooler

>
°C It LxPxH mm N° N° Watt
DI SERIE | ACCESSORIES
Mobiel 1 ok | 7| TGSHO6 | WD | NdmS |10 | A ks | s | o
Mohigel ) 18 or+4 206 1054x654x916 N1 N°4-11.5 e AN @ R1340 69 Optional
. 2100x900x1180
Bioy ) ) (ind. freszer) ) ) ) ] ) ) ) 80

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Chimatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

CARISMA

CARISMA 4+4 CARISMA 6+6 CARISMA 7+7
W W W
hssoﬂ hﬂ%ﬁ i 1350 1

L) 1000 L)
588l gasenn

W=Lt.4,5
mm 258 x 156 h. 170

X/ZT X/ZIT X/Z/T
880 —— 1% ——— 1350

an anan [ﬂﬁﬁr—wﬂf—\
() |\ -

X=Lt5 Z=Lt7 T=Lt.9
mm 360 x 165 h. 120 mm 360 x 165 h. 150 mm 360 x 165 h. 180

« Per raddoppiare la capacita di gelato, le vaschette non devono superare h = mm.120.

* In order to double the capacity to hold ice-cream, the height of the basins must not exceed h = 120 mm.
* Pour doubler la capacité de contenir des glaces, I’hauteur des bacs ne doit pas dépasser h = 120 mm.

» Um das eis-fassungsvermdgen zu verdoppeln, muss die hohe der 120 mm. nicht iiberschreiten.

« Para doblar la capacidad de contener helados, la altura de las cubetas no debe rebasar h = 120 mm.

« Le vaschette ¢ i lavaporzionatori vengono forniti a richiesta.

* Basins and ice-cream wash dosings are available on request.

* Les bacs et les rince-doseurs sont fournis sur demande.

* Die schalen und eisdosierwaschschalen werden auf wunsch geliefert.
« Las cubetas y los lavaporcionadores se entregan bajo pedido.

0000 000000 OOOOOOOREES S
a+4 [0 6ro [TINEY 747 QHNTRRY <% 5.

CLASSIK 7 RI

1230




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

PRIMERA

PRIMERA 3 PRIMERA 5 PRIMERA 7 PRIMERA 8 + Le vaschette sono fonic arichiesta
- . Btwln)s are amzflable on requjxt |
* Les S8 s sur dej g
e s serdon auf s gl
* Las cubetas se entregan bajo demanda
R T Al [ i[[imm
1C ] I | IC C JIC JIC I 1] 1IC JIC JIC JIC I JIC b 1C I I )1 ]
AL ) N — N [N A & ‘I
% C ! o 1
G T G T T T T i ‘@f, £
719 1548 R
000 —— 1;509 ’- ’_ 1430 15—

X =Lt 5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7-mm 360 x 165 h. 150
T=Lt.9-mm 360 x 165 h. 180

ACCESSORIO/

ACCESSORY:

Kit per vaschette gelato da 2,5 LT
Kit for 2,5 LT ice cream basins

Kit pour bacs de 2.5 LT

Kit fiir eisbecken a 2,5 LT

Kit para cubetas de helado de 2,5 LT

Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

] IONCOMOOIOIONES, I
MOBIGEL
MOBIGEL 1 MOBIGEL 2
ACCESSORY:

100

N \:.E.ii 12 Volt
LxPxH container | container colore
op. mm K9 ne0) | ooy ol
CARISMA 4+4 930x840x1210 | 100 12 24 (0D.09
CARISMA 6+6 1260x840x1210| 135 8 18 (00.09
CARISMA 7+7 1430x840x1210| 153 8 16 (0D.09
CLASSIK 7 Ri 1420x720x1190 | 142 24 48 (0D.09
PRIMERA 3 810x750x1020 | 72 47 90 (00.09
PRIMERA 5 1100x750x1020 | 86 30 60 (00.09
PRIMERA 7 1370x750x1020 | 100 24 48 (0D.09
PRIMERA 8 1640x750x1020 | 118 18 47 (00.09
MOBIGEL 1 780x760x1000 | 55 47 90
MOBIGEL 2 1100x745x935 | 80 30 60

X =Lt 5-mm 360 x 165 h. 120

120

NOTE




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios e
colour Mob. (odice
color
CARISMA 4+4
P CARISMA 6+6 X18002
50 ,3 CARISMA 7+7
]/ Lavaporzionatore esterno con rubinetto / Outside ice-cream wash dosing with tap / Rince-doseur extérieur avec robinet / CLASSIK 7 Ri X18002
zI) F Ausserer Fisdosierwaschschalen mit Hahn / Lavaporcionador externo con grifo PRIVERA 3
PRIMERA 5
PRIMERA 7 x18002
PRIMERA 8
PRIMERA 5 X03332
Supporto vaschetta It 2,5 / Basin support It 2.5 / Support pour bac it 2,5 / Stuetzung fuer Schalen 1t 2,5 / Soporte para badejos /| PRIMERA 3 X03333
25 PRIMERA 7 X03334
PRIMERA 8 X03335
Cesto / Basket / Panier / Korb / Cesto: 210x270 mm. 1450301
MOBIGEL 1
. ] } ) . ) MOBIGEL 2
R | Cesto per 4 vaschette da gelato 5 1t / Basket for nr 4, 5 1t ice cream basins /' Panier pour nr 4 bacs  glace 5 1t /' Korb fiir nr 4 5 Lt 1450302
- Fishaghilter /' Cesta para 4 cubetas de helodo 5 k- 363x123 mm.
LUx CARISMA X18001
) ) - T0P X18004
Porta coni per gelati /' Ice cream cone holder / Porte-comets pour glaces /' Fistiitenhalter / Portaconos para helados CARISMA
e MIDDLE PRIMERA X18005
Low X18006

e Verificare la necessita del kit supporto / Please verify the support kit need / Verfier s'il est nécessaire le kit support / Prugfen ob ein Unterstueztung Kit erforderlich ist / Comprobar si s necesario el kit de soporte

Bacinelle e vaschette inox / Stainless steel basins

Vaschette inox per gelato / Stainless steel basins for icecream / Bacs d glace en acier inoxidable / Rostfreie Schalen fiir Eis / Cubetus de acero inoxidable para helado I
(odice
180x165x126 (H) - 1T 2,5 B251701

256x156x170 (H) - LT 4,5 A8501

360x165x120 (H) - LT 5 A8505

Vaschetta inox per gelato / Stainless steel basin for icecream / Bac fzgflace en 360x165x150 (H) - LT 7 A8307

\’ acier inoxidable / Rostfreie Schalen fiir Fis / Cubeta de acero inoxidable para 360x165x180 (H) - 1T 9 A8510
helodo 3601250680 () -1T 7 A8516

360x250x120 (H) - LT 10 A8506

360x250x150 (H) - 1T 12 48515

360x250x180 (H) - LT 14 A85T1

Optional - Optionnel - Extra - Extras

MOD.

Kit supporto lavaporzionatore / Scoopwash support kit / Kit support rince-doseur / Auflage fuer Porzonierspuehler / Kir soporte
lavaporcionador

PRIMERA 3

PRIMERA 5

PRIMERA 7

PRIMERA 8

Kit supporto portaconi / Cone holder support kit / Kit support porte-comets / Kit Waffethdmchenhalter / Kit soporte portaconos

PRIMERA 3
PRIMERA 5
PRIMERA 7

PRIMERA 8

Optional - Optionne! - Extra - Extras

M0D.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir
Tirumkehrung / Suplemento para inversién de puerfas

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir

Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément

diferente of estdndar

pour prise électrique différent de fa norme / Aufreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente

Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

LABOR 630 GEE

LABOR 630 BTFC
LABOR 630 BTV

ACCESSORIO /" ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

Interno ed esterno in acciaio inox
Inside and outside made of stainless stee!
Intérieur et extérieur en acier inoxydable
Innen- und Aussenteile aus rostfreiem Stah!
Interior y exterior en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard
Standard color
(0D. 08
(8)(®) £ Q=S D e (¥
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. N° -1t Watt | % U.R. H,0 Kg.
STANDARD | ACCESSORIO/ACCESSORY
BN/l . &
Lobor 630 BIFC 045 630 | GROBR0N9BD | O | n3els | M0 | 40 N | (5 | s | 109
6/ .
Lobor 630 BIV s | 6 | eoseasse | O esus | ws | w0 (B RSTA | 149

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

LABOR 601 BIV B2

ACCESSORIO /" ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

2

DI SERIE / STANDARD:
N° 5 coppie guide

N°5 couple of slides

N° 5 couple de glissiéres
N° 5 Fishrungsschienen
N°'5 par de guios

Interno ed esterno in acciaio inox

Inside and outside made of stainfess stee!
Inférieur et extérieur en acier inoxydable
Innen- und Aussenteile aus rostfreiem Stah!
Inferior y exterior en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Infernal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

== 2 Colore standard
—— Standard color

(0D. 08

&)Y ) Q=) #)0()e )

°C Lt. LxPxH mm N° - mm. N°-1t. Watt | % UR. H,0 Kg.
STANDARD | ACCESSORIO/ACCESSORY
Labor 801 BIV T840 | 737 | TADOS0QNI0 | Smm. 60800 | n°42-L5 | 700 | 6o | () | ()| w90 | 162 Smntad o )

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

SF2/3.75

CICLO DI ABBATTIMENTO RAPIDO © BLAST CHILLERS ® REFROIDISSEMENT REPIDE ® SCHNELLKUHLUNG ® CICLO DE ENFRIAMENTO

4 N\
Abbattimento rapido Blast Chillers Refroidissement Rapide Schnellkiihlun
+70°C A +3°C  a70°cs 3 T +70°C > +3°C 70°C> 43¢ T +70°C > +3°
Grazie ol cidlo di abbattimento rapido Thanks to the Blast Chilling cycle, the Gitce au che de refroidissement rapide, Donk des Schnellkihlzyklus sinkt die Tem-
o temperatura del prodotto scende da  product temperature drops from +70°C to  baisse de lo fempérature du produit de  peratur von +70° C auf +3°C innerhalb
+10°Ca+3°Cin 90 minufi. +3°Cin 90 minufes. +10°C 1 +3°Cen 90 minutes. von max 90 Minuten ab.
Il passaggio frai +65°C edi +10°C (dima  The transifion befween +65°C and Lo transition entre +65°C et +10°C Der Ubergang zwischen +65°C und
A +10°C (ideal cimate for the prolferation  (cimat idsal pour la prolfération des +10°C (ldsotremperatur fir die Entwic-

ideole ?er lo prolficazione dei botteri), &
cosi veloce da impedire qualsiosi- generc-
zione.

Q

Klung von Bokterenflora) ist so schnell
doss jede Entwicklung und Vermehrung
verhindert wird.

Le plan alimentaire demeure sir ef con-
servé pendant 8 jours.

90 min.
%
e

CICLO DI CONGELAMENTO e FREEZING CYCLE @ CYCLE DE CONGELATION ® GEFRIFRZYKLUS © CICLO DF CONGELACION
/ M\

Surgelazione Rapida Shock Freezin Surgelation Rapide Schockfrosten
+70°C A T0°Ca 18 1 H0°C> 18°

bactéries), est frés rapide afin d'éviter toufe

of bateria), is so fost that any bacterial
prolifération de bactérie.

generation can be prevent.

The blast freezed food remains safe and

Il cibo abbattuto rimane quindi sicuro e
preservable for 8 days.

conservabile per circa 8 giorni. Die schnellgekiihlten Lebensmittel blei-

ben daher fir co. 8 Tagen sicher und
halbar. )

Il massimo della conservazione si offene
grazie allo produzione rapida di freddo
tale da consentire la produzione di microcr-

The maximum storage is achieved through
the rapid production of cold to ollow the
production of microcrystals that optimally

Lo conservation opfimale est afteinte
gréce @ lo production rapide de froid qui
permet de préserver les cellules du produit.

Die hachste Konservierung vird durch
dem raschen Schockﬁostenszlklus,
erreicht. Domit werden Eis-Mikrokristalle

Lo surgélation rapide fuit descendre lo
température de +70°Ca-18°Cenun
temps maximum de 240 minutes.

geBildet, welche die Lebensmittelzellen
optimal schijtzen.

Aufgrund des Schockfrostesprozesses,
sinkt die Temperatur von +70°C auf -18°C
Lo nourriture est rapidement congelée, ~ innerhalb von max 240 Minuten ab.

puis rangez pendant des mos.

preserve the cells of the product.

The shock freezing draps the temperature
from +70°C to-18°Cin o mayimum
time of 240 minutes.

stalli che preservano ottimamente le cellule
del prodotto.

Lo surgelaziong rapida fa scendere lo tem-
peratura do +70°C a-18°C in un tempo
massimo di 240 minufi.

+70°C>-18°C >-18 +10°C>-18°C
A .
Q 240" min.

The food is quickly frozen and therefore

Il cibo rapidomente surgelato

preservable for months.

rimane conservabile per mesi.

Die schockgefrosteten Lehensmittel blei-
hen doher ?iir Monate haltbar.

J

CICLO DI ABBATTIMENTO
(OOLING CYCLE @ CYCLE DE REFRIGERATION

TEMPERATURDAMPFUNGSZYKLUS © CICLO DE ENFRIAMENTO

Gibi cotti (70 °C)

0 °C

CICLO DI CONGELAMENTO

FREEZING CYCLE @ CYCLE DE CONGELATION
GEFRIERZYKLUS © CICLO DE CONGELACION

Cibi cotti (70 °C)

+70°C

|

+3°C Q 0°c

CICLO DI CONGELAMENTO
FREEZING CYCLE ® CYCLE DE CONGELATION
GEFRIERZYKLUS © CICLO DE CONGELACION

Cibi crudi

-E—7
0°C§T

+~——— 90’ min.

II sistema di guide e cremagliere
reggi griglie o vassoi é asportabi-
le manvalmente. Tale sistema é
bivalente perché si possono usare
griglie o vassoi GN 1/1 oppure
griglie o vassoi 60x40.La nostra
gamma di abbattitori / congelatori
garantisce i seguenti servizi:

a) ciclo di abbattimento + 70 °C =
+3(°:

da una temperatura di + 70 °Csi
raggiunge una temperatura di + 3
°Cal cuore del prodotto in un tem-
po di circa 90".

b) ciclo di congelamento rapido:
da una temperatura di + 70 °Csi
raggiunge una temperatura di - 18
°Cal cwore del prodotto in un tem-
po di circa 240",

¢) atfivazione della fase di conser-
vazione alla fine del ciclo di abbat-
timento o congelamento.

LI B B |
240’ min.

The system of guides and racks to toke
grills and trays can be manually foken
out. It is o bivalent system because
you can use grills or trays GN 1/1,
or grills or trays 60x40. Our range
of Coolers / freezers guarantees the
following services:

0) Cooling cycle +70°C == +3°(:
It takes about 90 minutes for the tem-
perature of the centre of the product fo
drop from +70°C to +3°C .

b) Rapid freezing cycle:

It takes about 240 minutes for the
temperature af the centre of the pro-
duct to drop from +70°C to -18°C.

¢) Activation of the preservation stage
At the end of the cooling and freezing
cycles.

le systéme de glissicres ef de
aémoilléres de soutien des  grilles
ou des plateaux peut éfrev refiré de
facon manuelle. Ce systéme est donc
ombivalent puisqu'il permet d'utiliser
aussi bien des grilles que des plateaux.
GN 1/1 ou dlors des grilles ou des
plateaux 60 par 40. Notre gamme de
1éfrigérants / congéloteurs garantie les
services suivanis:

0) Cycle de refroidissement de + 70°C
0+3°C

Partant d'une température de +70°C,
on descend a une fempérature de
+3°C au coeur dv produit, en un fem-
ps supérieur ou égal d 90 minufes.

b) Cycle de congélation rapide:
Partant d‘une température de + 70°C,
on descend d une fempérature de -
18°C au coeur du produit, en un temps
supérieur ou égal & 240 minutes.

¢) La conservation sera activée d lo fin
du cycle de congélation rapide.

Y min.
F (programma)

CICLO DI CONGELAMENTO RAPIDO
RAPIDFREEZING CYCLE @ CYCLE DE CONGELATION RAPIDE
RAPIDE GEFRIERZYKLUS © CICLO DE CONGELACION RAPIDA

Gelato

<

°C

A o

v
°

P

-18°C

Das System der Fishrungen und Git-
ter-oder  Tabletthaltezahnstangen
lisst sich manuell abnehmen. Dieses
System  bietet  doppelseitige  An-
wendung, sowoh! fir Gitterund  fiir
Tabletts GN 1/1, afs auch  fiir Giter
und Tabletts 60x40. Unser Sortiment
von Schockfroster garantiert folgende
Dienstleistungen:

o) Temperaturdimpfungszyklus +70°C
- +3°

on der Temperatur +70°C erreicht man
die Temperatur +3°C im Zentrum des
Produkts innerhalb von > 90"

b) Zyklus des Schnelleinfrierens:

Von der Temperatur +70°C erreicht
man die Temperatur - 18°C im Zen-
tum des Produkts innerhalb von >
240

o) Aktivierung der Konservierungspha-
se:

am Fnde des Temperaturdimpfungs-
oder Gefrierzyklusses.

I I

20’ min, — .~ 18°C

H sistema de guias y cemalleras
portapariillos o porfobandejos puede
desmontarse manualmente. Dicho si-
stema es ambivalents, ya que pueden
usarse parriflos o bandejos GN 1/1 o
bien parrilfas o bandejas 60x40.
Nuestra gama de  enfriadores/con-
gelodores  garantiza los ~ siguientes
servicios:

a) Ciclo de enfriomiento +70° ( =
+3°C:

a partir de una temperatura de + 70°
( se alanza wna femperatura de +
3°C en I parte central de! producto en
un fiempo de > 90"

b) Ciclo de congelacidn rapida:

a parfir de una femperatura de + 70°C
se alcanza una femperatura de -18°
en o parte central del producto en un
tiempo de > 240".

o) Activacin de o fase de conserve-
cion:

of final del ciclo de enfriamiento o
congelacidn.




PASTICCERIA E GELATERI

SF2/3.75

ABBATTITORE DI TEMPERATURA
BLAST CHILLER

A/ Pastry and Ice-Cream

Costruzione in acciaio inox Piedini regolabili
Construction in stainfess steel Adjustable feet
Construction en acier inox Pieds réglables

Gehduse aus rostfreiem Stah! Verstellbare Fiifle
Construccidn en acero inox Patas requlables
Spessore di isolamento mm. 70 Refrigerazione ventilata
Insulation thickness 70 mm. Ventilated cooling
Epaisseur d'isolation 70 mm. Réfrigération ventilée
Isolierstirke 70 mm Umluftkihlung

Espesor de aislamiento 70 mm. Refrigeracidn ventilada

Coppie guide in acciaio
Stainless Steel guides pairs
Couple de glissicres en Acier fnox
Fiihrungspaar Edelstahischienen
Par de guias de acero inoxidable

DI SERIE / STANDARD:
Sonda al cuore
Temperature core probe
Sonde au coeur
Kernfiihler

Sonda of corazn

Colore standard
Standard color

n°3
Resa di abbatimento ~ +70m +3°C | Resa di congelumento ~~ +70m -18°C § :O @
Blost hilling performance~ +70 b +3°C BIcsWeeziﬂgperfmmmce +10m-18°C @ @ ﬂ Q
Rendement de refioidiss  +70 wh+3°C | Rendement de congelofion  +70 mp-18°C LxPxH N° N° W K
Schnelkihleisun 1043 | Tiekihhngsprozess ~ +70mp-18°C XFxH mm = mm. - mm. att g.
Rendimiento de ngmimienm +70mp+3°C | Rendimiento d congelocian +70 mp-18°C STANDARD | MAX

SF2/315 kg7 fg49 630x610x415 : n.36N2/3 | 650 | RAS2A | 48

Voltaggio di serie - Standard volrage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % U.R. 55)




PASTICCERIA E GELATERIA / Pastry and Ice-Cream

LABOR 630

LABOR 630 BTFC

LABOR 630 BTV

Labor 630 BTFC
N° 36 BACINELLE
(360 x165x h 120 - 5LT)

1980

w0 ACCESSORIO / ACCESSORY:
H=120/18

Labor 630 BTV
N° 36 BACINELLE
(360 x165xh 120-5LT)

1980

s < ACCESSORIO / ACCESSORY:

H=120/180

Kit pieno carico
N° 56 BACINELLE

(360 x165x h 120-5LT)
Max N° 9 griglie

Kit 4 pie1di 0regolabili | Set of 4 adjustable feet

Kit pieno carico

Kit 4 piedi regolabili / Set of 4 adjustable feet

N° 48 BACINELLE
(360 x165xh 120-5LT)
Max N° 8 griglie
L 1 1| I
L 1 1| I
L 1] | I
L1 1 |
L L1 1
L L1 1 |
EEE 1 |
[ [ 1] 1 ]
|
NEW:
Con sbrinamento elettrico
With electric defrost

LABOR 801

LABOR 801 BTV
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Labor 801 BTV

N° 42 VASCHETTE

(360 x 165 xh.120-511)
Standard: n° 5 griglie

Kit Pieno Carico

N° 70 VASCHETTE

(360x 165xh. 120-511)
Max: n° 9 griglie
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)L('= 360x 165x H120
cod. AB505

&

Max n° 2 per ogni ciclo
N. 2 max, for each cydle
Max. n° 2 pour chaque cyde
Max n°2 fur jeden ZyKlus
Max n.2 cada ciclo



